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DDIICCHHIIAARRAAZZIIOONNEE DDII CCOONNFFOORRMMIITTÀÀ RREEGGNNOO UUNNIITTOO

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

Declaration of Conformity for Sea-Doo Personal Watercraft with the 
requirements of S.I. 2017/737 as amended up to and including S.I. 2021/1273

Manufacturer: Bombardier Recreational Products Inc.
Address: 565 de la Montagne, Valcourt, J0E 2L0, Canada

Engine combustion cycle: 
2 stroke     ,  4 stroke

Engine fuel type: Petrol:     .   Diesel:

EN ISO 13590:2018
EN ISO 10087:2019
EN ISO 18854:2015
EN ISO 14509-1:2018

Design and construction

Exhaust emission
Noise emission

Notified Body for noise emission assessment: International 
Marine Certification Society
Address: 53 Rodney Street, Liverpool L1 9ER, England.
ID Number: 22120

Assessment Module of construction: A        , of noise emission: Aa/A1       , of exhaust emission: B+C

Other Community Directives applied:
Radio Equipment Regulations 2017, UK SI 2017/1206 as amended up to and including SI 2021/1273 (EN 300 330-2, EN 
60950-1);
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, UK SI 2016/1091 as amended up to and including SI 2021/1273 (EN 
55012:2007/A1:2009, EN 61000-6-1:2007);
Batteries and Accumulators (Placing on the Market) Regulations 2008, UK SI 2008/2164 as amended up to and including 
UK SI 2020/904;

Notified Body for exhaust emission assessment: International 
Marine Certification Society
Address: 53 Rodney Street, Liverpool L1 9ER, England.
ID Number: 22120

Authorised Representative: BRP Recreational Products UK 
Ltd.,
Address: Castle Chambers, 43 Castle Street, Liverpool, L2 
9SH

Craft Design Category: C     ,  D
Craft Trademark : Sea-Doo

Sea-Doo PWC model Propulsion engine Exhaust 
emission 
certificate

Engine 
displ. 
(cm3)

Rated 
Power 
(kW)

# of 
pers 
ons

Length 
of hull 

(m)

Width 
of hull 

(m)

Noise emission 
certificate

Explorer PRO 230 Rotax 1630 ACE-230 1630,5 3,64 1,253169,16

Signature and title:  Director, Vehicles Engineering Sea-Doo

Date (yr/month/day)                                       Valcourt, QC, Canada

Name & function :   Kim Ross

Explorer PRO 170 Rotax 1630 ACE-170 1630,5 3,64 1,253125,03

FishPro SCOUT 130
FishPro SPORT 170
FishPro TROPHY 170
GTI 130

RXT-X RS 325
SPARK 60 for 2
SPARK 90 for 3
SPARK Conv. 90 for 2
SPARK Conv. 90 for 3
SPARK TRIXX 90 for 1
SPARK TRIXX 90 for 3
Wake 170
WAKE PRO 230

Rotax 1630 ACE-130
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-325
Rotax 900 ACE-60
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-230

1630,5
1630,5
1630,5
1630,5

1630,5
899,3
899,3
899,3
899,3
899,3
899,3
1630,5
1630,5

3,27
3,64
3,64
3,27

3,35
2,78
3,02
2,78
3,02
2,78
3,02
3,27
3,35

1,23
1,25
1,25
1,23

1,25
1,17
1,17
1,17
1,17
1,17
1,17
1,23
1,25

3
3
3
3

3
2
3
2
3
2
3
3
3

100
125,03
125,03
100

239
44,13
66,19
66,19
66,19
66,19
66,19
125,03
169,16

GTI SE 130
GTI SE 170
GTR 230
GTR-X RS 300
GTX 170
GTX 230
GTX Limited 300
GTX PRO 130

Rotax 1630 ACE-130
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-230
Rotax 1630 ACE-300
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-230
Rotax 1630 ACE-300
Rotax 1630 ACE-130

1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5

3,27
3,27
3,27
3,27
3,35
3,35
3,35
3,35

1,23
1,23
1,23
1,23
1,25
1,25
1,25
1,25

3
3
3
3
3
3
3
3

100
125,03
169,16
217
125,03
169,16
217
100

RXP-X RS 325 Rotax 1630 ACE-325 1630,5 3,27 1,232239

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the personal watercraft manufacturer. I declare on 
behalf of the above model year 2024 personal watercraft manufacturer that the watercraft model(s) and engine(s) mentioned 
above which are        marked comply with all applicable requirements in the way specified and are in conformity with the type 
for which above mentioned EU type-examination certificate(s) has(have) been issued. 

Kim Ross 23/08/30 (Aug 30, 2023 15:47 EDT)
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DDIICCHHIIAARRAAZZIIOONNEE DDII CCOONNFFOORRMMIITTÀÀ EEAACC

Lasciato vuoto per segno Conformità 
eurasiatica dove applicabile
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Questa pagina è intenzionalmen-
te vuota

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EAC
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SSPPEECCIIFFIICCHHEE TTEECCNNIICCHHEE
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MMOOTTOORREE
RRoottaaxx 11663300 AACCEE -- 113300

MMOOTTOORREE RRoottaaxx 11663300 AACCEE -- 113300

Tipo di motore
4 tempi, distribuzione con un

albero a camme in testa
(SOHC)

Potenza dichiarata(1) 100 kW @ 6000 RPM

Induzione Ad aspirazione naturale

Numero di cilindri 3

Numero di valvole 12 valvole con eccentrici
idraulici (senza regolazione)

Alesaggio 100 mm (3,9 poll.)

Tempo 69,2 mm (2,7 poll.)

Cilindrata 1.330 cm³ (99,5 in³)

Rapporto di compressione 11:1

SSIISSTTEEMMAA DDII AALLIIMMEENNTTAAZZIIOONNEE

Tipo a iniezione di carburante

Iniezione carburante multi-point
con iTC (controllo acceleratore

intelligente)
Singolo corpo farfallato (60

mm) con un attuatore

Minimo (non regolabile) 1800 ± 50 giri/min.

IIMMPPIIAANNTTOO EELLEETTTTRRIICCOO

Tipo di sistema di accensione
Iniezione a scarica induttiva

(Inductive Discharge Ignition,
IDI)

Candele(2)

Tipo NGK, DCPR8E con postazione
solida o equivalente

Distanza Da 0,80 a 0,90 mm
(da 0,031 a 0,035 in)

LLUUBBRRIIFFIICCAAZZIIOONNEE

Olio motore(3)
Olio XPS
raccoman
dato

Uso
generico

Olio di miscela sintetico
5W40
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LLUUBBRRIIFFIICCAAZZIIOONNEE

Temperatu
re alte Olio sintetico 10W50

Alternare l'olio se i
prodotti XPS non sono
disponibili

Utilizzare un oolliioo mmoottoorree
ppeerr mmoottoocciicclleettttee aa 44

tteemmppii SSAAEE ccoommppaattiibbiillee
ccoonn ffrriizziioonnii iinn bbaaggnnoo
dd''oolliioo che soddisfi o

superi le seguenti
specifiche tecniche del
settore dei lubrificanti.

Controllare sempre
l’etichetta di certificazione

API sul contenitore
dell’olio, deve contenere

almeno uno degli
standard sopra indicati.

CCllaassssiiffiiccaazziioonnee ddeell
sseerrvviizziioo AAPPII SSNN oo

JJAASSOO--MMAA22

Capacità

Cambio
olio con
filtro

3 l
(3,2 qt (liq.,US))

Totale 5 l
(5,3 qt (liq.,US))

(1) Potenza dichiarata come da ISO 8665 all'albero di trasmissione.

(2) AVVISO Non provare ad adeguare la distanza su questa
candela.

(3) Per istruzioni dettagliate, vedere Olio motore.

RRoottaaxx 11663300 AACCEE -- 117700
MMoottoorree

Tipo di motore
4 tempi, distribuzione con

un albero a camme in testa
(SOHC)

Potenza dichiarata
(potenza dichiarata come da ISO 8665 all'albero
di trasmissione).

125 kW @ 8000 RPM

Induzione Ad aspirazione naturale

Numero di cilindri 3

MOTORE
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MMoottoorree

Numero di valvole
12 valvole con eccentrici

idraulici (senza
regolazione)

Alesaggio 100 mm
(3,9 in)

Tempo 69,2 mm
(2,7 in)

Cilindrata 1.630,5 cm³
(99,5 in³)

Rapporto di compressione 11:1

SSiisstteemmaa ddii aalliimmeennttaazziioonnee

Tipo a iniezione di carburante

Iniezione carburante
multi-point con iTC

(controllo acceleratore
intelligente)

Singolo corpo farfallato (60
mm) con un attuatore

Minimo (non regolabile) 1800 ± 50 giri/min.

IImmppiiaannttoo eelleettttrriiccoo

Tipo di sistema di accensione
Iniezione a scarica
induttiva (Inductive

Discharge Ignition, IDI)

Candela
(Non provare ad
adeguare la distanza su
questa candela.)

Tipo
NGK, DCPR8E con
postazione solida o

equivalente

Distanza Da 0,80 a 0,90 mm
(da 0,031 a 0,035 in)

LLuubbrriiffiiccaazziioonnee

Olio motore
Olio XPS
racco
mandato

Uso
generico

Olio di miscela sintetico
5W40

Tempera
ture alte Olio sintetico 10W50

MOTORE
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LLuubbrriiffiiccaazziioonnee

Alternare l'olio se i
prodotti XPS non
sono disponibili

Utilizzare un oolliioo mmoottoorree
ssiinntteettiiccoo 44 tteemmppii SSAAEE che

soddisfi o superi le
seguenti specifiche

tecniche del settore dei
lubrificanti.

Controllare sempre
l’etichetta di certificazione

di servizio API sul
contenitore dell’olio, deve

contenere almeno uno
degli standard sopra

indicati.
CCllaassssiiffiiccaazziioonnee ddeell
sseerrvviizziioo AAPPII SSNN oo

JJAASSOO--MMAA22

Capacità

Cambio
olio con
filtro

3 l
(3,2 qt (liq.,US))

Totale 5 l
(5,3 qt (liq.,US))

RRoottaaxx 11663300 AACCEE -- 223300
MMoottoorree

Tipo di motore
4 tempi, distribuzione con

un albero a camme in testa
(SOHC)

Potenza dichiarata
(potenza dichiarata come da ISO 8665 all'albero
di trasmissione.)

169,16 kW @ 8000 RPM

Induzione Motore sovralimentato con
refrigerazione intermedia

Numero di cilindri 3

Numero di valvole
12 valvole con eccentrici

idraulici (senza
regolazione)

Alesaggio 100 mm
(3,9 in)

Tempo 69,2 mm
(2,7 in)

MOTORE
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MMoottoorree

Cilindrata 1.630,5 cm³
(99,5 in³)

Rapporto di compressione 8.3:1

SSiisstteemmaa ddii aalliimmeennttaazziioonnee

Tipo a iniezione di carburante

Iniezione carburante
multi-point con iTC

(controllo acceleratore
intelligente)

Singolo corpo farfallato (60
mm) con un attuatore

Minimo (non regolabile) 1750 ± 50 giri/min.

IImmppiiaannttoo eelleettttrriiccoo

Tipo di sistema di accensione
Iniezione a scarica
induttiva (Inductive

Discharge Ignition, IDI)

Candela
(Non provare ad
adeguare la distanza su
questa candela.)

Tipo
NGK, DCPR8E con
postazione solida o

equivalente

Distanza Da 0,80 a 0,90 mm
(da 0,031 a 0,035 in)

LLuubbrriiffiiccaazziioonnee

Olio motore

Olio XPS
racco
mandato

Uso
generico

Olio di miscela sintetico
5W40

Tempera
ture alte Olio sintetico 10W50

Alternare l'olio se i
prodotti XPS non
sono disponibili

Utilizzare un oolliioo mmoottoorree
ppeerr mmoottoocciicclleettttee aa 44

tteemmppii SSAAEE ccoommppaattiibbiillee
ccoonn ffrriizziioonnii iinn bbaaggnnoo

dd''oolliioo che soddisfi o superi
le seguenti specifiche

tecniche del settore dei
lubrificanti.

Controllare sempre
l’etichetta di certificazione

API sul contenitore
dell’olio, deve contenere

MOTORE
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LLuubbrriiffiiccaazziioonnee

almeno uno degli standard
sopra indicati.

CCllaassssiiffiiccaazziioonnee ddeell
sseerrvviizziioo AAPPII SSNN oo

JJAASSOO--MMAA22

Capacità

Cambio
olio con
filtro

3 l
(3,2 qt (liq.,US))

Totale 5 l
(5,3 qt (liq.,US))

RRoottaaxx 11663300 AACCEE -- 330000
MMoottoorree RRoottaaxx 11663300 AACCEE -- 330000

Tipo di motore
4 tempi, distribuzione con un

albero a camme in testa
(SOHC)

Potenza dichiarata(1) 217 kW @ 8000 RPM

Induzione Motore sovralimentato con
refrigerazione intermedia

Numero di cilindri 3

Numero di valvole 12 valvole con eccentrici
idraulici (senza regolazione)

Alesaggio 100 mm (3,9 poll.)

Tempo 69,2 mm (2,7 poll.)

Cilindrata 1.630,5 cm³ (99,5 in³)

Rapporto di compressione 8.45:1

SSIISSTTEEMMAA DDII AALLIIMMEENNTTAAZZIIOONNEE

Tipo a iniezione di carburante

Iniezione carburante multi-point
con iTC (controllo acceleratore

intelligente)
Singolo corpo farfallato (60

mm) con un attuatore

Minimo (non regolabile) 1750 ± 50 giri/min.

MOTORE
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IIMMPPIIAANNTTOO EELLEETTTTRRIICCOO

Tipo di sistema di accensione
Iniezione a scarica induttiva

(Inductive Discharge Ignition,
IDI)

Candele(2)

Tipo NGK, KR9C-G con postazione
solida o equivalente

Distanza Da 0,80 a 0,90 mm
(da 0,031 a 0,035 in)

LLUUBBRRIIFFIICCAAZZIIOONNEE

Olio motore(3)

Olio XPS
raccoman
dato

Uso
generico

Olio di miscela sintetico
5W40

Temperatu
re alte Olio sintetico 10W50

Alternare l'olio se i
prodotti XPS non sono
disponibili

Utilizzare un oolliioo mmoottoorree
ppeerr mmoottoocciicclleettttee aa 44

tteemmppii SSAAEE ccoommppaattiibbiillee
ccoonn ffrriizziioonnii iinn bbaaggnnoo
dd''oolliioo che soddisfi o

superi le seguenti
specifiche tecniche del
settore dei lubrificanti.

Controllare sempre
l’etichetta di certificazione

API sul contenitore
dell’olio, deve contenere

almeno uno degli
standard sopra indicati.

CCllaassssiiffiiccaazziioonnee ddeell
sseerrvviizziioo AAPPII SSNN oo

JJAASSOO--MMAA22

Capacità

Cambio
olio con
filtro

3 l
(3,2 qt (liq.,US))

Totale 5 l
(5,3 qt (liq.,US))

(1) Potenza dichiarata come da ISO 8665 all'albero di trasmissione.

(2) AVVISO Non provare ad adeguare la distanza su questa
candela.

(3) Per istruzioni dettagliate, vedere Olio motore.

MOTORE
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VVEEIICCOOLLOO
GGTTII,, GGTTRR ee WWaakkee 117700
SSiisstteemmaa ddii rraaffffrreeddddaammeennttoo

Tipo Sistema di raffreddamento a
circuito chiuso (CLCS)

Refrigerante

Raccomandato premiscelato a lunga durata
XPS consigliato

In alternativa, o
se non è
disponibile

Usare un fluido di
raffreddamento a basso

contenuto di silicato,
premiscelato con etilene

glicolico (50% -50%) a lunga
durata, specificamente
formulato per i motori a
combustione interna in

alluminio.

Capacità 5,4 l
(5,7 qt(liq.,US))

SSiisstteemmaa ddii aalliimmeennttaazziioonnee

Pompa carburante Sistema elettrico all’interno
del serbatoio

Carburante

Tipo Normale senza piombo
Vedere Requisiti carburante

Numero di
ottani

Valore AKI 87 esposto alla
pompa (RON+MON)/2

o
91 (RON) E10

Capacità del serbatoio

Pieno 70 l (18,5 gal(liq. US))

Riserva
(dal segno di
livello basso -
circa.)

14 l (3,7 gal(liq. US))

IImmppiiaannttoo eelleettttrriiccoo

Batter 12 V, 18 Ah

Resa sistema totale 420 W a 6.000 giri/min

Fusibili F2
Iniett. carb.,
acc. Bobine e
pompa del
carburante

15 A
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F3
Pompa di
sentina (se
presente)

3 A

F6 Carica 30 A

F7 Quadro
strumenti 5 A

F9 iBR 30 A

F10 Start/Stop 5 A

F11 ECM 5 A

F12 Batteria 30 A

F13

Connettore
diagnostico
(6),
Connettore
accessorio (2)

15 A

F14

Connettore
diagnostico
(5),
Connettore
accessorio (1)

15 A

Relè RY1 Principale —

PPrrooppuullssiioonnee

Sistema di propulsione Pompa a getto Sea-Doo®

Pompa a getto
Tipo

A flusso assiale, monofase.
Ampio mozzo con doppio
binario a cuscinetti a sfera

Materiale Alluminio
Elica Acciaio inossidabile

Trasmissione Tipo Trasmissione diretta

PPeessoo ee ccaappaacciittàà ddii ccaarriiccoo

Peso a secco
Serie GTI 336 kg

(741 lb)

GTR 230 352 kg
(776 lb)

VEICOLO
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PPeessoo ee ccaappaacciittàà ddii ccaarriiccoo

GTR 230 (con
sistema audio)

361 kg
(796 lb)

Wake 170 349 kg
(769 lb)

Wake 170 (con
sistema audio)

358 kg
(789 lb)

GTR-X 300 360 kg
(794 lb)

GTR-X 300 (con
sistema audio)

369 kg
(813 lb)

Numero di passeggeri (compreso il
conducente) 3

Limite di carico (passeggeri e bagaglio,
accessori inclusi)

272 kg
(600 lb)

Capacità di carico

GTI Series
Wake 170

152,8 l
(40,3 gal(liq.,US))

GTR 230, GTR-X
300

160,8 l
(42,5 gal(liq.,US))

DDiimmeennssiioonnii

Lunghezza totale 331,8 cm
(130,6 in)

Larghezza totale 125 cm
(49,2 in)

Altezza complessiva 113,7 cm
(44,8 in)

Altezza complessiva (solo GTR-X 300) 110 cm
(43,4 in)

NNOOTTAA::
BRP si riserva il diritto di modificare i progetti e le specifiche e/o eseguire aggiun-
te o miglioramenti ai prodotti senza alcun obbligo di modificare i prodotti realizzati
in precedenza.

VEICOLO
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Questa pagina è intenzionalmen-
te vuota

VEICOLO
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RRIISSOOLLUUZZIIOONNEE DDEEII
PPRROOBBLLEEMMII
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LLIINNEEEE GGUUIIDDAA PPEERR LLAA RRIISSOOLLUUZZIIOONNEE DDEEII
PPRROOBBLLEEMMII

IILL MMOOTTOORREE NNOONN PPAARRTTEE

1. IInntteerrrruuttttoorree ggeenneerraallee aappeerrttoo..
– Chiudere l’interruttore generale.

2. CCoorrddoonncciinnoo ddii ssiiccuurreezzzzaa rriimmoossssoo..
– Premere pulsante START/STOP
– Installare il cappuccio del cordoncino di sicurezza sull'interruttore di

spegnimento del motore entro 5 secondi dopo aver premuto il pulsante
START/STOP.

– Premere pulsante START/STOP
3. LL''EECCMM nnoonn rriiccoonnoossccee llaa cchhiiaavvee DD..EE..SS..SS..

– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.
4. FFuussiibbiillee bbrruucciiaattoo:: pprriinncciippaallee,, mmoottoorriinnoo ddii aavvvviiaammeennttoo eelleettttrriiccoo oo EECCMM..

– Controllare il cablaggio, quindi sostituire il fusibile(i).
5. BBaatttteerriiaa ssccaarriiccaa..

– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
NNoonn ccaarriiccaarree oo aavvvviiaarree llaa bbaatttteerriiaa mmeennttrree èè iinnssttaallllaattaa ssuullll''iimmbbaarrccaazziioonnee
LL''eelleettttrroolliittaa èè vveelleennoossoo ee ppeerriiccoolloossoo.. EEvviittaarree iill ccoonnttaattttoo ccoonn oocccchhii,, ppeellllee
ee iinndduummeennttii..

6. CCoolllleeggaammeennttii ddeellllaa bbaatttteerriiaa ccoorrrroossii oo lleennttii.. CCaattttiivvaa mmeessssaa aa tteerrrraa..
– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.

7. MMoottoorree iinnggoollffaattoo ddii aaccqquuaa
– Vedere la sezione Motore ingolfato di acqua in Procedure speciali.

8. SSeennssoorree oo EECCMM gguuaassttoo..
– Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo autorizzato, a un'officina di

riparazioni o a una persona di fiducia per la manutenzione, la
riparazione o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA) degli Stati
Uniti qui acclusa per maggiori informazioni sulle richieste di intervento
in garanzia.

9. PPoommppaa aa ggeettttoo ggrriippppaattaa
– Provare a pulire. Altrimenti, rivolgersi ad un concessionario autorizzato

Sea-Doo.
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AAVVVVIIOO LLEENNTTOO DDEELL MMOOTTOORREE

1. CCoolllleeggaammeennttii ddeell ccaavvoo ddeellllaa bbaatttteerriiaa lleennttii..
– Controllare/pulire/stringere.

2. BBaatttteerriiaa ssccaarriiccaa oo qquuaassii ssccaarriiccaa..
– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.

3. MMoottoorriinnoo ddii aavvvviiaammeennttoo uussuurraattoo..
– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.

IILL MMOOTTOORREE GGIIRRAA NNOORRMMAALLMMEENNTTEE MMAA NNOONN PPAARRTTEE

1. SSeerrbbaattooiioo ddeell ccaarrbbuurraannttee vvuuoottoo oo ccoonnttaammiinnaattoo ddaallll''aaccqquuaa..
– Rabboccare. Spurgare e riempire con carburante nuovo.

2. CCaannddeellee ssppoorrcchhee//ddiiffeettttoossee..
– Sostituire.

3. FFuussiibbiillee bbrruucciiaattoo..
– Controllare il cablaggio, quindi sostituire il fusibile(i).

4. MMoottoorree iinnggoollffaattoo ddii aaccqquuaa
– Vedere la sezione Motore ingolfato di acqua in Procedure speciali.

5. RRiilleevvaattoo gguuaassttoo ddeell ssiisstteemmaa ddii ggeessttiioonnee mmoottoorree ((ccoonnttrroollllaarree cchhee llaa
ssppiiaa ppiilloottaa ddeell mmoottoorree ssiiaa aacccceessaa))..
– Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo autorizzato, a un'officina di

riparazioni o a una persona di fiducia per la manutenzione, la
riparazione o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA) degli Stati
Uniti qui acclusa per maggiori informazioni sulle richieste di intervento
in garanzia.

6. SSiisstteemmaa ddii aalliimmeennttaazziioonnee ddeell ccaarrbbuurraannttee ddiiffeettttoossoo..
– Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo autorizzato, a un'officina di

riparazioni o a una persona di fiducia per la manutenzione, la
riparazione o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA) degli Stati
Uniti qui acclusa per maggiori informazioni sulle richieste di intervento
in garanzia.

LINEE GUIDA PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PPEERRDDIITTAA DDII CCOOLLPPII DDEELL MMOOTTOORREE,, FFUUNNZZIIOONNAAMMEENNTTOO IIRRRREEGGOOLLAARREE

1. CCaannddeellee ssppoorrcchhee//ddiiffeettttoossee//uussuurraattee..
– Sostituire.

2. CCaarrbbuurraannttee:: LLiivveelllloo ttrrooppppoo bbaassssoo,, sseeccccoo oo ccoonnttaammiinnaattoo ddaallll''aaccqquuaa..
– Scaricare e/o rabboccare.

3. BBoobbiinnaa ((bboobbiinnee)) ddii aacccceennssiioonnee ddiiffeettttoossaa ((ddiiffeettttoossee))..
– Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo autorizzato, a un'officina di

riparazioni o a una persona di fiducia per la manutenzione, la
riparazione o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA) degli Stati
Uniti qui acclusa per maggiori informazioni sulle richieste di intervento
in garanzia.

4. IInniieettttoorrii oossttrruuiittii..
– Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo autorizzato, a un'officina di

riparazioni o a una persona di fiducia per la manutenzione, la
riparazione o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA) degli Stati
Uniti qui acclusa per maggiori informazioni sulle richieste di intervento
in garanzia.

5. RRiilleevvaattoo gguuaassttoo ddeell ssiisstteemmaa ddii ggeessttiioonnee mmoottoorree ((ccoonnttrroollllaarree cchhee llaa
ssppiiaa ppiilloottaa ddeell mmoottoorree ssiiaa aacccceessaa))..
– Vedere Sistema di controllo.

LINEE GUIDA PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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IILL MMOOTTOORREE FFUUMMAA

1. LLiivveelllloo ddeellll''oolliioo ttrrooppppoo aallttoo..
– Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo autorizzato, a un'officina di

riparazioni o a una persona di fiducia per la manutenzione, la
riparazione o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA) degli Stati
Uniti qui acclusa per maggiori informazioni sulle richieste di intervento
in garanzia.

2. IInnccaammeerraammeennttoo dd''aaccqquuaa,, ppeerrddiittee ddii rreeffrriiggeerraannttee oo gguuaarrnniizziioonnii ddeellllaa
tteessttaa cciilliinnddrroo ddaannnneeggggiiaattee..
– Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo autorizzato, a un'officina di

riparazioni o a una persona di fiducia per la manutenzione, la
riparazione o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA) degli Stati
Uniti qui acclusa per maggiori informazioni sulle richieste di intervento
in garanzia.

3. DDaannnnii iinntteerrnnii aall mmoottoorree..
– Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo autorizzato, a un'officina di

riparazioni o a una persona di fiducia per la manutenzione, la
riparazione o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA) degli Stati
Uniti qui acclusa per maggiori informazioni sulle richieste di intervento
in garanzia.

IILL MMOOTTOORREE SSII SSUURRRRIISSCCAALLDDAA

1. IImmppiiaannttoo ddii rraaffffrreeddddaammeennttoo ddeelllloo ssccaarriiccoo oossttrruuiittoo..
– Risciacquare l'impianto di raffreddamento dello scarico.

2. LLiivveelllloo ddeell lliiqquuiiddoo rreeffrriiggeerraannttee ttrrooppppoo bbaassssoo..
– Fare riferimento a Procedure di manutenzione.

3. CCoolllleeggaarree rraappiiddaammeennttee ll''aaddaattttaattoorree ssiinniissttrroo aall ccoonnnneettttoorree ddii
rriisscciiaaccqquuoo..
– Estrarre l'adattatore dal connettore di risciacquo e riprovare

l'imbarcazione. Se il problema persiste, rivolgersi a un concessionario
Sea-Doo autorizzato, a un'officina di riparazioni o a una persona di
fiducia per la manutenzione, la riparazione o la sostituzione. Consultare
la Garanzia relativa alle emissioni dell'Agenzia per la protezione
dell'ambiente (EPA) degli Stati Uniti qui acclusa per maggiori
informazioni sulle richieste di intervento in garanzia.

LINEE GUIDA PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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IILL MMOOTTOORREE MMAANNCCAA DDII AACCCCEELLEERRAAZZIIOONNEE OO PPOOTTEENNZZAA

1. SSii èè uussaattaa llaa LLeeaarrnniinngg kkeeyy..
– Usare una chiave normale.

2. NNoonn iinn mmooddaalliittàà SSppoorrtt..
– Selezionare modalità Sport.

3. PPrreessaa ddeellll''aaccqquuaa ddeellllaa ppoommppaa aa ggeettttoo oossttrruuiittaa..
– Pulire. Vedere Ingresso dell'acqua nella pompa a getto e pulizia girante

nella sezione Procedure speciali.
4. GGiirraannttee ddaannnneeggggiiaattaa oo aanneelllloo uussuurraattoo..

– Sostituire. Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.
5. LLiivveelllloo ddeellll''oolliioo mmoottoorree ttrrooppppoo aallttoo..

– Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo autorizzato, a un'officina di
riparazioni o a una persona di fiducia per la manutenzione, la
riparazione o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA) degli Stati
Uniti qui acclusa per maggiori informazioni sulle richieste di intervento
in garanzia.

6. SScciinnttiillllaa ddeebboollee..
– Fare riferimento alla sezione IL MOTORE NON SI ACCENDE O GIRA

IN MANIERA IRREGOLARE.
7. RRiilleevvaattoo gguuaassttoo ddeell ssiisstteemmaa ddii ggeessttiioonnee mmoottoorree ((ccoonnttrroollllaarree cchhee llaa

ssppiiaa ppiilloottaa ddeell mmoottoorree ssiiaa aacccceessaa))..
– Vedere Sistema di controllo.

8. IInniieettttoorrii oossttrruuiittii..
– Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo autorizzato, a un'officina di

riparazioni o a una persona di fiducia per la manutenzione, la
riparazione o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA) degli Stati
Uniti qui acclusa per maggiori informazioni sulle richieste di intervento
in garanzia.

9. BBaassssaa pprreessssiioonnee ddeell ccaarrbbuurraannttee..
– Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo autorizzato, a un'officina di

riparazioni o a una persona di fiducia per la manutenzione, la
riparazione o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA) degli Stati
Uniti qui acclusa per maggiori informazioni sulle richieste di intervento
in garanzia.

10. AAccqquuaa nneell ccaarrbbuurraannttee..
– Scaricare e sostituire.

11. MMoottoorree ddaannnneeggggiiaattoo ddaallll''aaccqquuaa iinnccaammeerraattaa..
– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.

LINEE GUIDA PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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LL''IIMMBBAARRCCAAZZIIOONNEE NNOONN RRAAGGGGIIUUNNGGEE LLAA VVEELLOOCCIITTÀÀ DDII PPUUNNTTAA

1. PPrreessaa ddeellll''aaccqquuaa ddeellllaa ppoommppaa aa ggeettttoo oossttrruuiittaa..
– Pulire. Vedere Ingresso dell'acqua nella pompa a getto e pulizia girante

nella sezione Procedure speciali.
2. GGiirraannttee ddaannnneeggggiiaattaa oo aanneelllloo uussuurraattoo..

– Sostituire. Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.
3. RRiilleevvaattoo gguuaassttoo ddeell ssiisstteemmaa ddii ggeessttiioonnee mmoottoorree ((ccoonnttrroollllaarree cchhee llaa

ssppiiaa ppiilloottaa ddeell mmoottoorree ssiiaa aacccceessaa))..
– Vedere Sistema di controllo.

LL''IIMMBBAARRCCAAZZIIOONNEE RRIIMMAANNEE IINN FFOOLLLLEE DDOOPPOO LL''AAZZIIOONNAAMMEENNTTOO DDEELLLLAA
LLEEVVAA iiBBRR

1. IIll ppoorrtteelllloo iiBBRR rriimmaannee iinn ffoollllee..
– Rilasciare l'acceleratore sino al minimo di giri/min.

LL''iiBBRR NNOONN RRIITTOORRNNAA IINN FFOOLLLLEE ((LLAA SSPPIIAA LLUUMMIINNOOSSAA iiBBRR ÈÈ AACCCCEESSAA))

1. LL''iiBBRR èè iinnttaassaattoo ddii ddeettrriittii..
– Pulire e controllare che non vi siano danni al portello dell'iBR e nell'area

dell'iniettore.
2. MMaallffuunnzziioonnaammeennttoo ddeell ssiisstteemmaa iiBBRR..

– Rimuovere il cordoncino di sicurezza, attendere quattro minuti,
reinserire la chiave e controllare la spia iBR per accertarsi che il guasto
sia sistemato.

– Se il guasto persiste o si verifica frequentemente, rivolgersi a un
concessionario Sea-Doo autorizzato.

LL''iiBBRR NNOONN RRIITTOORRNNAA IINN FFOOLLLLEE ((LLAA SSPPIIAA LLUUMMIINNOOSSAA iiBBRR ÈÈ SSPPEENNTTAA))

1. LLaa lleevvaa ddeellll''aacccceelleerraattoorree nnoonn èè ccoommpplleettaammeennttee rriillaasscciiaattaa dduurraannttee iill
ffuunnzziioonnaammeennttoo..
– Rilasciare completamente la leva dell'acceleratore per far tornare il

portello dell'iBR su folle.
2. LLaa lleevvaa ddeellll''aacccceelleerraattoorree nnoonn rriittoorrnnaa ccoommpplleettaammeennttee aa zzeerroo uunnaa vvoollttaa

rriillaasscciiaattaa..
– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.

LINEE GUIDA PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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IILL SSIISSTTEEMMAA DDII PPRROOPPUULLSSIIOONNEE PPRROODDUUCCEE UUNN RRUUMMOORREE AANNOOMMAALLOO

1. AAllgghhee oo ddeettrriittii iinnttrraappppoollaattii aattttoorrnnoo aallllaa ggiirraannttee..
– Pulire. Vedere Ingresso dell'acqua nella pompa a getto e pulizia girante

nella sezione Procedure speciali.
– Controllare la presenza di eventuali danni.

2. AAllbbeerroo ddeellllaa ggiirraannttee oo aallbbeerroo ddii ttrraassmmiissssiioonnee ddaannnneeggggiiaattoo..
– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.

3. AAccqquuaa nneellllaa ppoommppaa cchhee pprroovvooccaa iill ggrriippppaaggggiioo ddeeii ccuusscciinneettttii..
– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.

AACCQQUUAA NNEELLLLAA SSEENNTTIINNAA

1. MMaallffuunnzziioonnaammeennttoo ssiisstteemmaa ppoommppaa ddii sseennttiinnaa..
– Far ispezionare il sistema a un concessionario autorizzato Sea-Doo.

2. PPeerrddiittee nneell ssiisstteemmaa ddii ssccaarriiccoo..
– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.

3. FFaasscciiaa ddii ccaarrbboonniioo ddeellll''aallbbeerroo ddii ttrraassmmiissssiioonnee ccoonnssuummaattaa..
– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.

4. GGuuaarrnniizziioonnee ddii ssccaaffoo ee//oo ppoonnttee ssppoossttaattaa oo ddiissppoossiittiivvii ddii ffiissssaaggggiioo
aalllleennttaattii..
– Rivolgersi ad un concessionario autorizzato Sea-Doo.

LINEE GUIDA PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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SSIISSTTEEMMAA DDII MMOONNIITTOORRAAGGGGIIOO
Un sistema monitora i componenti
elettronici dell'EMS (engine manage-
ment system – sistema di gestione
motore), l'iBR e gli altri componenti
del sistema elettrico. In caso di gua-
sto, esso invia un messaggio visivo at-
traverso la centralina e/o un segnale
acustico tramite un cicalino per infor-
mare della presenza di una condizio-
ne particolare.

È possibile che venga registrato un
codice guasto.

In presenza di un guasto di lieve entità
o transitorio, il guasto e il segnale acu-
stico scompaiono automaticamente
se la condizione cessa.

Lasciando l'acceleratore e consenten-
do al motore di tornare al minimo è
possibile ripristinare un funzionamen-
to normale. Se non funziona, provare
a rimuovere e reinstallare il cordonci-
no di sicurezza sull'interruttore di spe-
gnimento del motore.

L'impianto elettronico reagirà in ma-
niera diversa in base al tipo di guasto.
Nel caso di un guasto grave, il motore
potrebbe non ripartire. In altri casi, il
motore funzionerà con difficoltà (a ve-
locità ridotta).

In caso di guasto, consultare la Ga-
ranzia relativa alle emissioni dell'A-
genzia per la protezione dell'ambiente
(EPA) degli Stati Uniti qui acclusa per
maggiori informazioni sulle richieste di
intervento in garanzia.

CCooddiiccii gguuaassttoo
In caso di guasto, potrà essere regi-
strato un codice guasto numerico, a
seconda del tipo di guasto e del
sistema.

Questi codici di guasto sono usati dai
concessionari Sea-Doo autorizzati per
individuare e risolvere i problemi ri-
scontrati nei sistemi dell'imbarcazione
confrontandoli con una lista di guasti.

I codici di guasto sono visibili sul di-
splay multifunzione della centralina in-
formazioni, tuttavia questa funzione è
disponibile solo per i guasti ancora in
essere.

In presenza di un codice di guasto atti-
vo, questo è visibile dal conducente
sul display multifunzione. Il conducen-
te potrà quindi decidere di rivolgersi al
proprio concessionario Sea-Doo auto-
rizzato per comunicargli il codice di
guasto. Il concessionario suggerirà al
conducente i passi necessari per risol-
vere il problema, oppure consiglierà di
interrompere l'utilizzo dell'imbarcazio-
ne e di portarla dal concessionario per
le necessarie riparazioni.

VViissuuaalliizzzzaazziioonnee ddeeii ccooddiiccii ddii
gguuaassttoo
Selezionare CCOODDEESS (CODICI). Se
nel corso del viaggio è stato generato
un codice di guasto, nel menu delle
impostazioni sarà disponibile il menu
CODES (CODICI). Premere Ok per vi-
sualizzare l’elenco dei guasti.

NNOOTTAA::
Nelle normali condizioni di marcia, po-
trebbero essersi verificate delle ano-
malie. Prima di rivolgersi al
concessionario di zona, rimuovere la
chiave, attendere 2 minuti per lo spe-
gnimento dell'impianto elettrico, quindi
premere Start per attivare l’impianto
elettrico. In questo modo le anomalie
verificatesi verranno cancellati e ri-
marranno attivi nel menu CODES solo
i codici dei guasti attivi.
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IInnffoorrmmaazziioonnii ssuullllee ssppiiee lluummiinnoossee ee ssuull ddiissppllaayy mmeessssaaggggii
Le spie luminose (spie pilota) e i messaggi visualizzati sulla centralina informa-
zioni segnalano una condizione particolare o la presenza di un'anomalia.

Per informazioni sulle spie luminose normali, consultare il display digitale
pertinente.

SSppiiaa
lluummiinnoossaa //

IIccoonnaa
((aattttiivvaa))

VViissuuaalliizzzzaazziioonnee
ddeeii mmeessssaaggggii DDeessccrriizziioonnee

TENSIONE
BATTERIA

TROPPO ALTA o
TROPPO BASSA.

Tensione batteria bassa/alta.

ALTA
TEMPERATURA

Surriscaldamento del motore o del
sistema di scarico

CONTROLLARE IL
MOTORE o

FUNZIONAMENTO
DISTURBATO

Controllare il motore (guasto di lieve
entità che richiede manutenzione) o
FUNZIONAMENTO DISTURBATO
(guasto rilevante al motore)

PRESSIONE
BASSA DELL'OLIO Pressione olio bassa

ERRORE
MODULO IBR

La luce è fissa con un cicalino e una spia
di controllo del motore: guasto del
sistema iBR (rivolgersi a un
concessionario Sea-Doo autorizzato)

_
La luce è lampeggiante: guasto del
sistema iBR (rivolgersi ad un
concessionario Sea-Doo autorizzato)

_

La spia lampeggia senza alcun segnale
acustico:
il sistema iBR è funzionante ma deve
essere ispezionato da un rivenditore
Sea-Doo autorizzato

VViissuuaalliizzzzaazziioonnee ddeeii mmeessssaaggggii DDeessccrriizziioonnee

TEMPERATURA DI SCARICO
ELEVATA

Individuata una temperatura di scarico
elevata

ALTA TEMPERATURA DEL
MOTORE Rilevata temperatura elevata nel motore

CONTROLLARE IL MOTORE Malfunzionamento sistema motore e/o
manutenzione necessaria

SISTEMA DI MONITORAGGIO
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VViissuuaalliizzzzaazziioonnee ddeeii mmeessssaaggggii DDeessccrriizziioonnee

LIMP HOME (MODALITÀ DI
EMERGENZA)

Rilevato un guasto importante, potenza
del motore limitata

SENSORE CARBURANTE
DIFETTOSO

Guasto al sensore del livello del
carburante

SENSORE DELLA
TEMPERATURA DELL'ACQUA
DIFETTOSO

Problema con sensore di temperatura
dell'acqua, non invia informazioni sulla
temperatura dell'acqua.

ERRORE MODULO IBR Malfunzionamento sistema iBR.

NECESSARIA MANUTENZIONE Necessaria manutenzione imbarcazione

AAVVVVIISSOO
LLaasscciiaannddoo iill mmoottoorree iinn ffuunnzziioonnee ccoonn uunnaa pprreessssiioonnee ddeellll''oolliioo bbaassssaa ssii ppuuòò
ggrraavveemmeennttee ddaannnneeggggiiaarree iill mmoottoorree..

SISTEMA DI MONITORAGGIO



220

IInnffoorrmmaazziioonnii ssuuii ccooddiiccii ddeell cciiccaalliinnoo
CCooddiiccii cciiccaalliinnoo DDeessccrriizziioonnee

1 segnale acustico
lungo
(mentre si installa il
cordino di sicurezza
sull'interruttore di
spegnimento del
motore)

EErrrraattoo ccoolllleeggaammeennttoo ddeell ssiisstteemmaa D.E.S.S...
Reinstallare correttamente il cappuccio del
cordoncino di sicurezza sull'interruttore di
spegnimento del motore.

CChhiiaavvee D.E.S.S. eerrrraattaa..
Utilizzare un cordoncino di sicurezza programmato
per l'imbarcazione.

CChhiiaavvee D.E.S.S. ddiiffeettttoossaa..
Utilizzare un altro cordoncino di sicurezza con
chiave D.E.S.S. programmata.

IInntteerrrruuttttoorree ddii ssppeeggnniimmeennttoo ddeell mmoottoorree ddiiffeettttoossoo..
Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo
autorizzato.

FFuunnzziioonnaammeennttoo nnoonn ccoorrrreettttoo ddeellll''EECCMM oo
ccaabbllaaggggiioo ddiiffeettttoossoo..Richiedere assistenza a un
concessionario autorizzato Sea-Doo, a un'officina o
a una persona di propria scelta per la
manutenzione, la riparazione o la sostituzione.
Consultare la Garanzia relativa alle emissioni
dell'Agenzia per la protezione dell'ambiente (EPA)
degli Stati Uniti qui acclusa per maggiori
informazioni sulle richieste di intervento in garanzia.

Un segnale di 2
secondi
ogni 15 minuti

GGuuaassttoo ddeell ssiisstteemmaa ddii ggeessttiioonnee mmoottoorree..
Richiedere assistenza a un concessionario
autorizzato Sea-Doo, a un'officina o a una persona
di propria scelta per la manutenzione, la riparazione
o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa
alle emissioni dell'Agenzia per la protezione
dell'ambiente (EPA) degli Stati Uniti qui acclusa per
maggiori informazioni sulle richieste di intervento in
garanzia.

GGuuaassttoo ddeell ssiisstteemmaa iiBBRR..
Rivolgersi a un concessionario Sea-Doo
autorizzato.

Un segnale di 2
secondi
ogni 10 minuti

LLiivveelllloo bbaassssoo ddii ccaarrbbuurraannttee..
Rabboccare il serbatoio del carburante. Se il
problema persiste, rivolgersi a un concessionario
autorizzato Sea-Doo.

Beep di 2 secondi
TTeemmppeerraattuurraa aallttaa ddeell lliiqquuiiddoo rreeffrriiggeerraannttee ddeell
mmoottoorree..
Consultare la sezione Surriscaldamento del motore.

SISTEMA DI MONITORAGGIO
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CCooddiiccii cciiccaalliinnoo DDeessccrriizziioonnee

PPrreessssiioonnee ddeellll''oolliioo bbaassssaa..
Fermare il motore il più presto possibile. Controllare
il livello di olio ed eseguire un rabbocco. Rivolgersi a
un concessionario Sea-Doo autorizzato, a
un'officina di riparazioni o a una persona di fiducia
per la manutenzione, la riparazione o la
sostituzione. Consultare la Garanzia relativa alle
emissioni dell'Agenzia per la protezione
dell'ambiente (EPA) degli Stati Uniti qui acclusa per
maggiori informazioni sulle richieste di intervento in
garanzia.

Segnale acustico
costante
(smette quando il
veicolo viene SPENTO)

TTeemmppeerraattuurraa ddii ssccaarriiccoo eelleevvaattaa..
Richiedere assistenza a un concessionario
autorizzato Sea-Doo, a un'officina o a una persona
di propria scelta per la manutenzione, la riparazione
o la sostituzione. Consultare la Garanzia relativa
alle emissioni dell'Agenzia per la protezione
dell'ambiente (EPA) degli Stati Uniti qui acclusa per
maggiori informazioni sulle richieste di intervento in
garanzia.

AAVVVVIISSOO
SSee iill cciiccaalliinnoo ddii ccoonnttrroolllloo ddoovveessssee ssuuoonnaarree ccoonnttiinnuuaammeennttee,, ffeerrmmaarree iill mmoo--
ttoorree nnoonn aappppeennaa ppoossssiibbiillee..

SISTEMA DI MONITORAGGIO
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Questa pagina è intenzionalmen-
te vuota
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GGAARRAANNZZIIAA
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GGAARRAANNZZIIAA LLIIMMIITTAATTAA BBRRPP –– SSTTAATTII UUNNIITTII EE
CCAANNAADDAA:: MMOOTTOO DD’’AACCQQUUAA SSEEAA--DDOOOO 22002244
11)) AAMMBBIITTOO DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA LLIIMMIITTAATTAA
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) garantisce le sue moto d’acqua
Sea-Doo 2024 (“Prodotti”) vendute dai concessionari autorizzati BRP (come qui
di seguito definiti) negli Stati Uniti (“USA”) e in Canada in caso di difetti di mate-
riale o nella qualità di esecuzione per il periodo e in base alle condizioni di segui-
to descritte.

Questa garanzia limitata è invalidata e resa priva di valore legale se:

1. il Prodotto è stato utilizzato per gare o qualsiasi altra attività competitiva, in
qualsiasi momento, persino dal proprietario precedente; o

2. Il Prodotto è stato alterato o modificato in modo da pregiudicarne il funziona-
mento, la prestazione o la durata oppure è stato alterato o modificato per
cambiare l'uso al quale era destinato.

Questa garanzia limitata non è applicabile a parti e accessori non installati in fab-
brica. Si prega di fare riferimento al testo applicabile della garanzia limitata alle
parti e accessori.

22)) LLIIMMIITTAAZZIIOONNII DDEELLLLAA RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÀÀ
NELLA MISURA CONSENTITA DALLA LEGGE, QUESTA GARANZIA VIENE
ESPLICITAMENTE CONCESSA E ACCETTATA IN LUOGO DI TUTTE LE AL-
TRE GARANZIE, ESPLICITE O IMPLICITE, COMPRESE, TRA L'ALTRO,
QUELLE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ A UNO SCOPO PARTICOLARE.
DAL MOMENTO CHE NON È POSSIBILE RINUNCIARE AGLI OBBLIGHI DEL-
LE GARANZIE IMPLICITE, ESSE SARANNO LIMITATE, IN DURATA, ALLA VI-
TA DELLE GARANZIE ESPLICITE. I DANNI INCIDENTALI E
CONSEQUENZIALI SONO ESCLUSI DALLA COPERTURA DELLA PRESENTE
GARANZIA. ALCUNI STATI/PROVINCE NON CONSENTONO LE RINUNCE,
LE LIMITAZIONI E LE ESCLUSIONI SOPRA IDENTIFICATE. LA CONSE-
GUENZA È CHE POTREBBERO NON ESSERE PERTINENTI PER IL VOSTRO
CASO. QUESTA GARANZIA ATTRIBUISCE DIRITTI SPECIFICI AI QUALI PO-
TREBBERO AGGIUNGERSENE ALTRI DI TIPO LEGALE CHE POTREBBERO
DIFFERIRE DA STATO A STATO, O DA PROVINCIA A PROVINCIA.

Nessun distributore, concessionario BRP o altra persona è autorizzato a rendere
alcuna affermazione, a dichiarare o a fornire alcuna garanzia in merito al prodot-
to diversa da quanto espresso nella presente garanzia limitata e, in caso contra-
rio, non sarà applicabile contro BRP.

BRP si riserva il diritto di modificare questa garanzia limitata in qualsiasi momen-
to, a condizione che tale modifica non alteri le condizioni di garanzia applicabili ai
Prodotti venduti mentre questa garanzia è in vigore.

33)) EESSCCLLUUSSIIOONNII––QQUUAANNTTOO DDII SSEEGGUUIITTOO EESSPPOOSSTTOO NNOONN ÈÈ
CCOOPPEERRTTOO DDAA GGAARRAANNZZIIAA
Quanto qui di seguito esposto non è coperto, in nessuna circostanza, da
garanzia:
– Normale usura;
– Componenti soggetti a manutenzione ordinaria, messe a punto, regolazioni;
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– Danni causati da negligenza o dalla mancata manutenzione e/o magazzinag-
gio corretti, come descritto nella Guida del conducente;

– Danni derivanti dalla rimozione di parti, riparazioni, manutenzione o modifiche
non corrette o utilizzo di parti o accessori non realizzati o approvati da BRP,
oppure derivanti da riparazioni effettuate da una persona che non è un con-
cessionario BRP autorizzato;

– Danni causati da abuso, uso scorretto, uso anormale, negligenza o funziona-
mento del prodotto in un modo non coerente con il funzionamento raccoman-
dato descritto nella Guida del conducente del Prodotto;

– Danni risultanti da incidenti, immersione, incendio, furto, atti di vandalismo o
qualsiasi causa di forza maggiore;

– Funzionamento con carburanti, oli o lubrificanti che non sono adatti all'impie-
go nel Prodotto (consultare la Guida del conducente);

– Danni derivanti da ruggine, corrosione o esposizione alle intemperie;
– Danni da incameramento di acqua o neve;
– Danni accidentali o consequenziali, o danni di qualsiasi tipo inclusi, tra l'altro,

spese di trasporto, traino o rimorchio, rimessaggio, spese telefoniche, nolo,
taxi, inconvenienti, copertura assicurativa, pagamenti dei prestiti, perdita di
tempo, perdita di reddito o tempo perso per l'inattività dovuta al lavoro di
assistenza;

– Danni dovuti al blocco del sistema di raffreddamento o della pompa a getto
per la presenza di materiale esterno; e

– Danni al gel coat, comprese, tra l'altro, la finitura estetica in gel coat, la forma-
zione di bolle o la delaminazione della fibra di vetro causata da rigonfiamenti,
screpolature o rigature.

44)) PPEERRIIOODDOO DDII CCOOPPEERRTTUURRAA DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
Questa garanzia limitata entrerà in vigore (1) dalla data di consegna al primo
consumatore al dettaglio, ovvero (2) dalla data in cui il prodotto è stato utilizzato
per la prima volta, in base all'eventualità che si verifica per prima e per un perio-
do di:

1. DODICI (12) mesi consecutivi, per uso privato.
2. QUATTRO (4) mesi consecutivi in caso d'uso commerciale.

Un Prodotto ha un uso commerciale se viene utilizzato in relazione a qualsiasi la-
voro o impiego che genera profitto durante un qualsiasi segmento del periodo di
garanzia. Un Prodotto ha uso commerciale anche quando, in qualsiasi momento
durante il periodo di garanzia, viene concesso in licenza per uso commerciale.

1. Per i componenti associati alle emissioni, consultare anche la Garanzia sulle
emissioni per la normativa EPA degli Stati Uniti.

2. Per le imbarcazioni personali Sea-Doo prodotte dalla BRP ai fini della vendita
negli Stati della California o di New York, venduti originariamente a un resi-
dente o successivamente registrati ai fini della garanzia a un residente nello
Stato della California o di New York, fare riferimento anche alla Dichiarazione
di garanzia per il controllo delle emissioni applicabile in California e New
York.

3. Per le moto d’acqua Sea-Doo prodotte da BRP ai fini della vendita nello Stato
della California, vendute originariamente a un residente o successivamente
registrate ai fini della garanzia a un residente nello Stato della California,

GARANZIA LIMITATA BRP – STATI UNITI E CANADA: MOTO D’ACQUA SEA-DOO 2024
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vedere anche la Dichiarazione di garanzia per il controllo delle emissioni ap-
plicabile in California qui contenuta.

La riparazione e la sostituzione di pezzi o l'esecuzione di manutenzione in base
a questa garanzia non estende la durata della presente garanzia limitata oltre la
data di scadenza originale.

55)) CCOONNDDIIZZIIOONNII PPEERR LLAA CCOOPPEERRTTUURRAA DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
Questa copertura di garanzia è disponibile ssoolloo se tutte llee sseegguueennttii ccoonnddiizziioonnii
sono soddisfatte:

1. Il Prodotto deve essere acquistato dal primo proprietario nuovo e mai utilizza-
to presso un Concessionario autorizzato a vendere i Prodotti nel Paese in cui
è avvenuta la vendita (“Distributore”);

2. L'ispezione di pre-consegna specificata da BRP deve essere completata, do-
cumentata e firmata dall'acquirente;

3. Il Prodotto deve essere stato debitamente registrato da parte di un Conces-
sionario autorizzato;

4. Il Prodotto deve essere stato acquistato nel Paese di residenza
dell'acquirente;

5. La manutenzione ordinaria descritta nella Guida del conducente deve essere
effettuata puntualmente per mantenere la copertura della garanzia. BRP si ri-
serva il diritto di far dipendere la copertura della garanzia dalla presentazione
della prova di avvenuta corretta manutenzione.

BRP non terrà fede a questa garanzia limitata per proprietari che fanno uso pri-
vato o commerciale del mezzo se non sono state soddisfatte tutte le precedenti
condizioni. Tali limitazioni sono necessarie per consentire a BRP di proteggere la
sicurezza dei propri prodotti, dei consumatori e del pubblico in generale.

66)) CCOOMMEE PPRROOCCEEDDEERREE PPEERR OOTTTTEENNEERREE LLAA CCOOPPEERRTTUURRAA
DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
Il cliente deve smettere di usare il Prodotto alla comparsa di un’anomalia, infor-
mare un Concessionario BRP per la manutenzione entro tre (3) giorni dalla com-
parsa dell’anomalia e consentire al Concessionario un ragionevole accesso al
Prodotto e la possibile riparazione.

Il cliente deve inoltre presentare al Concessionario la prova di acquisto del pro-
dotto e firmare l'ordine di riparazione/di lavoro prima dell'inizio delle operazioni
effettive per convalidare la riparazione in garanzia.

Tutti i pezzi sostituiti in base alla presente garanzia diventano proprietà di BRP.

77)) LLEE RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÀÀ DDII BBRRPP
In base a questa garanzia, gli obblighi di BRP sono limitati, a sua unica discrezio-
ne, alla riparazione o sostituzione di parti che sono risultate difettose nelle nor-
mali condizioni di utilizzo, manutenzione e assistenza di tali parti senza addebito
dei costi per le parti e la manodopera presso qualsiasi concessionario autorizza-
to BRP durante il periodo di garanzia e in base alle condizioni sopra descritte.
Nessun reclamo per violazione della garanzia sarà causa dell’annullamento o re-
voca della vendita del Prodotto al proprietario.

GARANZIA LIMITATA BRP – STATI UNITI E CANADA: MOTO D’ACQUA SEA-DOO 2024
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Nel caso in cui la manutenzione sia richiesta al di fuori del paese di vendita origi-
nale, il proprietario sarà responsabile di qualsiasi costo aggiuntivo dovuto alle
pratiche e alle condizioni locali, quali, ma non limitate solamente ad esse, tra-
sporto, assicurazione, tasse, oneri di licenza, dazi d'importazione e qualsiasi al-
tra spesa finanziaria comprese quelle applicate da governi, stati, territori e dai
rispettivi enti.

BRP si riserva il diritto di migliorare o modificare di quando in quando i Prodotti
senza assumersi alcun obbligo di modificare i Prodotti precedentemente
realizzati.

88)) TTRRAASSFFEERRIIMMEENNTTOO
Se la proprietà di un Prodotto viene trasferita durante il periodo di copertura della
garanzia limitata, la garanzia, soggetta a termini e condizioni, verrà anch'essa
trasferita e sarà valida per il restante periodo di copertura, ammesso che BRP o
un Distributore/Concessionario autorizzato del Prodotto riceva prova che il pre-
cedente proprietario ha autorizzato il trasferimento di proprietà, oltre ai dati del
nuovo proprietario.

99)) AASSSSIISSTTEENNZZAA CCLLIIEENNTTII
In caso di controversia o disputa in relazione alla presente garanzia limitata,
BRP consiglia di provare a risolvere la questione con il proprio concessionario.
Si consiglia di risolvere il problema con il responsabile della manutenzione pres-
so il concessionario autorizzato o con il proprietario.

Se la questione rimane irrisolta, contattare BRP compilando il modulo di contatto
su www.brp.com o contattare BRP per posta a uno dei recapiti riportati nella se-
zione Contattaci di questa guida.

GARANZIA LIMITATA BRP – STATI UNITI E CANADA: MOTO D’ACQUA SEA-DOO 2024
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GGAARRAANNZZIIAA RREELLAATTIIVVAA AALLLLEE EEMMIISSSSIIOONNII
DDEELLLL''AAGGEENNZZIIAA PPEERR LLAA PPRROOTTEEZZIIOONNEE
DDEELLLL''AAMMBBIIEENNTTEE ((EEPPAA)) DDEEGGLLII SSTTAATTII UUNNIITTII
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) garantisce all'acquirente finale e
a ogni successivo acquirente che questo nuovo motore, incluse tutte le parti del
suo sistema di controllo delle emissioni di scarico e del suo sistema di controllo
delle emissioni di vapori, soddisfa due condizioni:

1. È progettato, costruito ed equipaggiato per essere conforme, al momento del-
l'acquisto da parte dell'acquirente finale, ai requisiti di cui al titolo 40 sezioni
1045 e 1060 del Codice dei regolamenti federali degli Stati Uniti.

2. È privo di difetti nei materiali e nella lavorazione che possono impedirgli di
soddisfare i requisiti di cui al titolo 40 sezioni 1045 e 1060 del Codice dei re-
golamenti federali degli Stati Uniti.

Nel caso si verifichi una condizione coperta da garanzia, BRP riparerà o sostitui-
rà, a propria discrezione, ogni parte o componente con un difetto nei materiali o
nella lavorazione che potrebbe provocare un aumento delle emissioni del motore
di inquinanti regolamentati, entro il periodo di garanzia, senza nessun costo per il
proprietario, incluse le spese relative alla diagnosi e alla riparazione o sostituzio-
ne delle parti coinvolte nelle emissioni. Tutti i pezzi difettosi sostituiti ai sensi del-
la presente garanzia diventano proprietà di BRP.

Per tutte le richieste di intervento concernenti la garanzia relativa alle emissioni,
la BRP limita la diagnosi e la riparazione delle parti coinvolte nelle emissioni ai
concessionari Sea-Doo autorizzati, a esclusione delle riparazioni di emergenza
come al punto 2 del seguente elenco.

In qualità di produttore, BRP non rifiuterà nessuna richiesta di intervento concer-
nente la garanzia relativa alle emissioni che sia basata su uno dei fatti seguenti:

1. Qualsiasi intervento di manutenzione effettuato da BRP o da una struttura
autorizzata da BRP.

2. La riparazione del motore/mezzo eseguita da un conducente per risolvere
una condizione pericolosa, di emergenza, imputabile a BRP purché il condu-
cente si impegni a ripristinare la conformazione corretta del motore/mezzo il
prima possibile.

3. Qualsiasi azione o inazione del conducente non relativa alla richiesta di inter-
vento in garanzia.

4. Interventi di manutenzione più frequenti di quanto indicato da BRP.
5. Qualsiasi cosa che sia imputabile a BRP
6. L'uso di qualsiasi carburante che sia comunemente disponibile nel luogo in

cui si utilizza il mezzo, a meno che nelle istruzioni scritte per la manutenzione
non sia specificato che suddetto carburante può danneggiare il sistema di
controllo delle emissioni del mezzo e il conducente possa trovare facilmente il
carburante adeguato. Vedere la sezione relativa alle informazioni sulla manu-
tenzione e i requisiti carburante della sezione rifornimento.

PPeerriiooddoo ddii vvaalliiddiittàà ddeellllaa ggaarraannzziiaa rreellaattiivvaa aallllee eemmiissssiioonnii
Il periodo di validità della garanzia relativa alle emissioni è il seguente periodo, a
seconda di ciò che si verifica per primo:
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Ore Mesi

Componenti coinvolti
nelle emissioni di gas di
scarico

175 30

Componenti coinvolti
nelle emissioni di vapori

N/D 24

CCoommppoonneennttii ccooppeerrttii
La garanzia relativa alle emissioni copre tutti i componenti che, se danneggiati,
potrebbero incrementare le emissioni da parte di un motore di un qualsiasi inqui-
nante regolamentato, ivi compresi i seguenti componenti:

1. Per le emissioni di gas di scarico, i componenti coinvolti nelle emissioni inclu-
dono ogni parte del motore coinvolta nei seguenti sistemi:
– Impianto di ammissione aria
– Sistema di alimentazione
– Sistema di accensione
– Sistema di ricircolo dei gas di scarico

2. Anche le seguenti parti sono considerate componenti coinvolti nelle emissioni
per le emissioni di gas di scarico:
– Dispositivi di post-trattamento
– Valvole di ventilazione del carter
– Sensori
– Unità di controllo elettronico

3. Le seguenti parti sono considerate componenti coinvolti nelle emissioni per le
emissioni di vapori:
– Serbatoio carburante
– Tappo del serbatoio
– Condotto del carburante
– Raccordi del condotto del carburante
– Fascette*
– Valvole di sovrappressione*
– Valvole di controllo*
– Solenoidi di controllo*
– Controlli elettronici*
– Diaframmi di controllo del vuoto*
– Cavi di controllo*
– Collegamenti di controllo*
– Valvole di spurgo
– Tubi flessibili per il vapore
– Separatore liquido-vapore
– Filtro a carbone
– Staffe di montaggio del filtro

GARANZIA RELATIVA ALLE EMISSIONI DELL'AGENZIA PER LA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE (EPA) DEGLI
STATI UNITI
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– Tubo di spurgo del carburatore

NNOOTTAA::
* In quanto connessi al sistema di controllo delle emissioni di vapori.

4. I componenti coinvolti nelle emissioni includono inoltre ogni altra parte il cui
unico scopo sia la riduzione delle emissioni o che, se danneggiata, incremen-
terà le emissioni senza ridurre le prestazioni del motore/mezzo in modo
significativo.

AApppplliiccaabbiilliittàà lliimmiittaattaa
In qualità di produttore, BRP può rifiutare richieste di intervento concernenti la
garanzia relativa alle emissioni per guasti causati dalla manutenzione o dall'uso
impropri da parte del proprietario o del conducente, da incidenti per cui il produt-
tore non ha alcuna responsabilità, o per cause di forza maggiore. Per esempio,
una richiesta di intervento concernente la garanzia relativa alle emissioni non
può essere accolta se i guasti sono una conseguenza diretta dell'uso improprio
del motore/mezzo da parte del conducente, o dell'utilizzo del motore/mezzo da
parte del conducente in un modo diverso da quello previsto e non possono esse-
re attribuiti in alcun modo al produttore.

Per qualsiasi domanda relativa ai diritti e alle responsabilità previsti dalla garan-
zia, o per conoscere il nome e l'indirizzo del concessionario BRP più vicino, con-
tattare BRP compilando il modulo di contatto del cliente che si trova all'indirizzo
www.brp.com oppure contattare BRP per posta a uno degli indirizzi elencati sotto
la sezione CONTATTACI di questa guida, oppure telefonare al numero
1-888-272-9222.

GARANZIA RELATIVA ALLE EMISSIONI DELL'AGENZIA PER LA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE (EPA) DEGLI
STATI UNITI
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DDIICCHHIIAARRAAZZIIOONNEE DDII GGAARRAANNZZIIAA DDEELL SSIISSTTEEMMAA DDII
CCOONNTTRROOLLLLOO DDEELLLLEE EEMMIISSSSIIOONNII DDII VVAAPPOORRII PPEERR
LLOO SSTTAATTOO DDEELLLLAA CCAALLIIFFOORRNNIIAA
DDiirriittttii ee ddoovveerrii ddeell cclliieennttee iinn mmeerriittoo aallllaa ggaarraannzziiaa
Il California Air Resources Board è lieto di spiegare la garanzia del sistema di
controllo delle emissioni di vapori sull'imbarcazione con accensione a candela
modello 2024 (SIMW). In California, le nuove imbarcazioni con accensione a
candela devono essere progettate, costruite ed equipaggiate in modo da soddi-
sfare i rigidi standard antinquinamento emessi dallo Stato. Bombardier Recrea-
tional Products Inc. deve garantire il sistema di controllo delle emissioni di vapori
sull'imbarcazione con accensione a candela, per il periodo di tempo indicato di
seguito, a condizione che non siano riscontrati utilizzi impropri, negligenze o er-
rata manutenzione dell'imbarcazione con accensione a candela.

Il sistema di controllo delle emissioni di vapori può includere parti come: filtri, car-
buratori, fascette, connettori, filtri, tappi carburante, flessibili del carburante, ser-
batoi carburante, valvole, tubi del vapore e altri componenti associati al sistema
di controllo delle emissioni di vapori

CCooppeerrttuurraa aassssiiccuurraattiivvaa ppeerr iill pprroodduuttttoorree
Questo sistema di controllo delle emissioni di vapori è garantito per due anni. Se
una parte correlata alle emissioni di vapori delle imbarcazioni con motori marini
con accensione a scintilla dovesse risultare difettosa, Bombardier Recreational
Products Inc. provvederà a ripararla o sostituirla.

Parti coperte da garanzia:

1. Fascette*
2. Tappo del serbatoio
3. Condotto/i del carburante
4. Raccordi dei condotti del carburante
5. Serbatoio carburante
6. Valvole di sfiato della pressione*
7. Flessibili dei vapori
8. Tutti gli altri componenti non elencati che possono essere interessati dal si-

stema di controllo delle emissioni di vapori

NNOOTTAA::
* In quanto connessi al sistema di controllo delle emissioni di vapori.

RReessppoonnssaabbiilliittàà ddeell pprroopprriieettaarriioo ppeerr uussuuffrruuiirree ddeellllaa ggaarraannzziiaa
Il proprietario delle imbarcazioni con motori marini con accensione a scintilla è
responsabile dell'esecuzione dei previsti interventi di manutenzione specificati
nella Guida del proprietario. Bombardier Recreational Products Inc. raccomanda
di conservare tutte le ricevute relative agli interventi di manutenzione sulla pro-
pria imbarcazione con motori marini con accensione a scintilla, ma Bombardier
Recreational Products Inc. non potrà negare la garanzia esclusivamente a causa
della mancanza di ricevute.

Il proprietario dell’imbarcazione con motori marini con accensione a scintilla deve
tenere presente, tuttavia, che Bombardier Recreational Products Inc. ha facoltà
di rifiutare la copertura in garanzia in caso di guasto del motore dell’imbarcazione
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con motori marini con accensione a scintilla o di una parte a causa di utilizzo im-
proprio, negligenza, errata manutenzione o modifiche non approvate.

Il proprietario è responsabile di presentare l’imbarcazione con motori marini con
accensione a scintilla a un centro distribuzione o servizi di Bombardier Recreatio-
nal Products Inc. non appena si presenta il problema. Le riparazioni coperte dalla
garanzia devono essere eseguite in un intervallo di tempo ragionevole, inferiore
ai 30 giorni di calendario. In caso di eventuali domande relative alla copertura in
garanzia, rivolgersi a Bombardier Recreational Products Inc. al numero
1-888-272-9222.

DICHIARAZIONE DI GARANZIA DEL SISTEMA DI CONTROLLO DELLE EMISSIONI DI VAPORI PER LO STATO
DELLA CALIFORNIA
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DDIICCHHIIAARRAAZZIIOONNEE DDII GGAARRAANNZZIIAA SSUULL CCOONNTTRROOLLLLOO
DDEELLLLEE EEMMIISSSSIIOONNII DDII VVAAPPOORRII DDEEGGLLII SSTTAATTII DDEELLLLAA
CCAALLIIFFOORRNNIIAA EE DDII NNEEWW YYOORRKK PPEERR LLEE MMOOTTOO
DD’’AACCQQUUAA SSEEAA--DDOOOO®® MMOODDEELLLLOO AANNNNOO 22002244
DDiirriittttii ee ddoovveerrii ddeell cclliieennttee iinn mmeerriittoo aallllaa ggaarraannzziiaa
Il California Air Resources Board, il New York State Department of Environmen-
tal Conservation e Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) sono lieti di il-
lustrare la garanzia per il sistema del controllo delle emissioni sulla moto d’acqua
Sea-Doo modello anno 2024. Negli stati della California e di New York, i nuovi
motori delle moto d’acqua devono essere progettati, costruiti ed equipaggiati in
modo da soddisfare i rigorosi standard antinquinamento previsti. BRP deve ga-
rantire il sistema di controllo delle emissioni sul motore della moto d’acqua ven-
duta per il periodo di tempo ivi indicato, a condizione che non siano riscontrati
utilizzi impropri, negligenze o errata manutenzione del motore dell’imbarcazione.

Il sistema di controllo delle emissioni può includere parti quali il sistema di ali-
mentazione del carburante, il sistema di accensione e la marmitta catalitica. Pos-
sono essere compresi flessibili, cinghie, connettori e altri gruppi correlati alle
emissioni.

Se viene riscontrata una condizione coperta da garanzia, BRP riparerà il motore
della moto d’acqua senza alcun costo, compresa la diagnosi, le parti di ricambio
e la manodopera, a condizione che tale riparazione sia eseguita da un conces-
sionario autorizzato BRP.

CCooppeerrttuurraa ddeellllaa ggaarraannzziiaa lliimmiittaattaa ddeell pprroodduuttttoorree
Questa garanzia limitata delle emissioni copre la moto d’acqua Sea-Doo anno
modello 2024 certificata e prodotta da BRP ai fini della vendita negli Stati della
California o di New York, venduti originariamente negli Stati della California o di
New York a un residente, o successivamente registrati ai fini della garanzia a un
residente, negli Stati della California o di New York. Le condizioni della garanzia
limitata BRP per le moto d’acqua Sea-Doo sono comunque applicabili a questi
modelli con le necessarie modifiche. Le parti specifiche di controllo delle emissio-
ni per la moto d’acqua Sea-Doo 2024 sono garantite dalla data di consegna al
primo consumatore al dettaglio per un periodo di 4 anni o 250 ore di utilizzo, a se-
conda della condizione che si verifica per prima. Tuttavia, la copertura in garan-
zia basata sulle ore di consumo è consentita solo per le moto d’acqua
equipaggiate con l'apposito contatore o dispositivo equivalente. Se una parte
correlata alle emissioni del motore dovesse risultare difettosa nel periodo della
garanzia, BRP provvederà a ripararla o sostituirla.

PPaarrttii ccooppeerrttee ppeerr uunnaa mmoottoo dd’’aaccqquuaa SSeeaa--DDoooo mmooddeelllloo aannnnoo 22002244

Sovralimentatore Adattatore presa dell'aria

Sensore di posizione valvola Candele

Sensore di pressione aria collettore di
ingresso

Bobine di accensione
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Sensore di temperatura aria collettore
di ingresso

Cassa di ventilazione

Sensore di temperatura del motore Valvola di scarico e di ingresso e
guarnizione

Sensore di battito Collettore di aspirazione

Modulo di controllo motore (ECM) Valvola di ventilazione del carter

Corpo farfallato Guarnizione del corpo sfarfallato

Collettore di distribuzione carburante Guarnizione collettore di ingresso

Iniettori del carburante Cablaggio e connettori

Regolatore pressione del carburante Filtro del carburante

Pompa carburante -

La garanzia delle emissioni copre i danni ad altri componenti del motore causati
dal guasto della parte coperta dalla garanzia. Nella Guida del conducente BRP
sono riportate istruzioni per la manutenzione e l'utilizzo corretti della moto d’ac-
qua. BRP garantisce tutte le parti della garanzia per emissioni per l'intero periodo
di garanzia della moto d’acqua, a condizione che la parte non debba essere so-
stituita, come previsto ai fini della manutenzione nella Guida del conducente.

Le parti coperte dalla garanzia per emissioni di cui è prevista la sostituzione, co-
me stabilito ai fini della manutenzione, sono garantite da BRP per il periodo di
tempo antecedente la prima data prevista di sostituzione di detta parte. Le parti
coperte dalla garanzia per emissioni di cui è prevista l'ispezione periodica, ma
non la periodica sostituzione, sono garantite da BRP per l'intero periodo di garan-
zia della moto d’acqua. Le parti coperte dalla garanzia per emissioni riparate o
sostituite in conformità ai termini della presente dichiarazione di garanzia sono
garantite da BRP per il periodo di garanzia residuo della parte originale. Tutti i
pezzi sostituiti in base alla presente garanzia diventano proprietà di BRP

Le ricevute di manutenzione e le relative informazioni dovrebbero essere tra-
smesse a ogni successivo proprietario della moto d’acqua.
RReessppoonnssaabbiilliittàà ddeell pprroopprriieettaarriioo ppeerr uussuuffrruuiirree ddeellllaa ggaarraannzziiaa
In qualità di proprietario di una moto d’acqua Sea-Doo 2024, si è responsabili
dell'esecuzione dei previsti interventi di manutenzione specificati nella Guida del
conducente. BRP consiglia di conservare tutte le ricevute degli interventi effet-
tuati in garanzia sulla propria moto d’acqua, tuttavia BRP non può rifiutare la

DICHIARAZIONE DI GARANZIA SUL CONTROLLO DELLE EMISSIONI DI VAPORI DEGLI STATI DELLA
CALIFORNIA E DI NEW YORK PER LE MOTO D’ACQUA SEA-DOO® MODELLO ANNO 2024
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garanzia esclusivamente per la mancanza di ricevute o perché non sono stati
eseguiti tutti gli interventi di manutenzione previsti

Il proprietario della moto d’acqua Sea-Doo deve essere consapevole che tuttavia
BRP può negare la copertura in garanzia in caso di guasto del motore o di un
componente causato da abuso, negligenza, manutenzione non corretta o esecu-
zione di modifiche non autorizzate.

Il proprietario è tenuto a rivolgersi a un concessionario Sea-Doo BRP autorizzato
nel momento in cui si manifesta il problema. Le riparazioni coperte dalla garanzia
saranno eseguite in un intervallo di tempo ragionevole, inferiore ai 30 giorni

Per qualsiasi dubbio in merito ai diritti e alle responsabilità per usufruire della ga-
ranzia o per informazioni sul concessionario Sea-Doo BRP autorizzato più vicino,
rivolgersi al Customer Assistance Center al numero 1-888-272-9222.

ssiisstteemmaa ddii ccllaassssiiffiiccaazziioonnee mmeeddiiaannttee sstteellllee
Negli Stati della California e di New York l'imbarcazione Sea-Doo 2024 (SIMW)
deve avere una speciale etichetta ambientale, come stabilito dal California Air
Resources Board. L’etichetta ha 3 stelle. Su un cartellino, fornito insieme al Pro-
dotto (SIMW), è descritto il significato del sistema di classificazione mediante
stelle.

LL''eettiicchheettttaa aa ffoorrmmaa ddii sstteellllaa iinnddiiccaa mmoottoorrii mmaarriinnii ppiiùù ppuulliittii
Il simbolo per i motori marini più puliti:

E M I S S I O N E E M I S S I O N E E M I S S I O N E E M I S S I O N E

ES
TR

EMAMENTE BASSEULTRA ● BASSE
M

OLTO ● BASSE

A

NABBAGLIANTI
●

AArriiaa ee aaccqquuaa ppuulliittee
Per uno stile di vita e un ambiente più sano.

MMaaggggiioorrii rriissppaarrmmii ssuuii ccoonnssuummii
Consuma il 30%-40% in meno di carburante e olio rispetto ai tradizionali motori a
due tempi carburati, con risparmio sui costi e sulle risorse.

GGaarraannzziiaa rreellaattiivvaa aallllee eemmiissssiioonnii ppiiùù lluunnggaa
Tutela i consumatori garantendo operazioni senza preoccupazioni.

11 sstteellllaa –– eemmiissssiioonnii bbaassssee
L'etichetta con una stella identifica motori per imbarcazioni personali, fuoribordo,
gruppi poppieri e "inboard" che soddisfano gli standard 2001 per le emissioni dei
gas di scarico dei motori marini per imbarcazioni personali e fuoribordo emessi
dall'Air Resources Board. I motori che soddisfano questi standard emettono il
75% in meno di emissioni rispetto ai tradizionali motori a due tempi carburati.
Questi motori sono equivalenti agli standard 2006 emessi dell'EPA statunitense,
per i motori marini.

DICHIARAZIONE DI GARANZIA SUL CONTROLLO DELLE EMISSIONI DI VAPORI DEGLI STATI DELLA
CALIFORNIA E DI NEW YORK PER LE MOTO D’ACQUA SEA-DOO® MODELLO ANNO 2024
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22 sstteellllee –– eemmiissssiioonnii mmoollttoo bbaassssee
L'etichetta con due stelle identifica motori per imbarcazioni personali, fuoribordo,
gruppi poppieri e "inboard" che soddisfano gli standard 2004 per le emissioni dei
gas di scarico dei motori marini per imbarcazioni personali e fuoribordo emessi
dall'Air Resources Board. I motori che soddisfano questi standard emettono il
20% in meno di emissioni rispetto ai motori a basse emissioni a una stella.

33 sstteellllee –– eemmiissssiioonnii uullttrraa bbaassssee
L'etichetta con tre stelle identifica i motori che soddisfano gli standard 2008 per
le emissioni dei gas di scarico dei motori marini per imbarcazioni personali e fuo-
ribordo emessi dall'Air Resources Board o gli standard per le emissioni dei gas di
scarico 2003 per i motori marini dei gruppi poppieri e "inboard". I motori che sod-
disfano questi standard emettono il 65% in meno di emissioni rispetto ai –motori
a basse emissioni a una stella.

44 sstteellllee –– eemmiissssiioonnii ssuuppeerr uullttrraa bbaassssee
L'etichetta con quattro stelle identifica motori che soddisfano gli standard 2012
per le emissioni dei gas di scarico dei motori marini per gruppi poppieri e "in-
board" emessi dall'Air Resources Board. Anche i motori marini delle moto d’ac-
qua e dei fuoribordo possono essere conformi a questi standard. I motori che
soddisfano questi standard emettono il 90% in meno di emissioni rispetto ai –mo-
tori a basse emissioni a una stella.
Per ulteriori
informazioni:

Cleaner Watercraft – Get the Facts
1 800 END-SMOG
wwwwww..aarrbb..ccaa..ggoovv

DICHIARAZIONE DI GARANZIA SUL CONTROLLO DELLE EMISSIONI DI VAPORI DEGLI STATI DELLA
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GGAARRAANNZZIIAA LLIIMMIITTAATTAA IINNTTEERRNNAAZZIIOONNAALLEE BBRRPP::
IIMMBBAARRCCAAZZIIOONNEE SSEEAA--DDOOOO®® 22002244
11)) AAMMBBIITTOO DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA LLIIMMIITTAATTAA
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) garantisce la sua imbarcazione
Sea-Doo 2024 (“Prodotti") venduta da distributori o concessionari autorizzati da
BRP a distribuire i Prodotti al di fuori degli Stati Uniti d’America (“USA”), Canada,
Stati membri dello Spazio Economico Europeo (“SEE”, composto dagli Stati del-
l'Unione Europea oltre a Regno Unito, Norvegia, Islanda e Liechtenstein), Tur-
chia, Stati membri della Comunità di Stati Indipendenti (“CIS”, compresi Ucraina
e Turkmenistan) da difetti di materiali o manodopera per il periodo e alle condi-
zioni qui previsti.

Questa garanzia limitata è invalidata e resa priva di valore legale se:

1. il Prodotto è stato utilizzato per gare o qualsiasi altra attività competitiva, in
qualsiasi momento, persino dal proprietario precedente; o

2. Il Prodotto è stato alterato o modificato in modo da pregiudicarne il funziona-
mento, la prestazione o la durata oppure è stato alterato o modificato per
cambiare l'uso al quale era destinato.

Questa garanzia limitata non è applicabile a parti e accessori non installati in fab-
brica. Si prega di fare riferimento al testo applicabile della garanzia limitata alle
parti e accessori.

22)) LLIIMMIITTAAZZIIOONNII DDEELLLLAA RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÀÀ
NELLA MISURA CONSENTITA DALLA LEGGE, QUESTA GARANZIA VIENE
ESPLICITAMENTE CONCESSA E ACCETTATA IN LUOGO DI TUTTE LE AL-
TRE GARANZIE, ESPLICITE O IMPLICITE, COMPRESE, TRA L'ALTRO,
QUELLE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ A UNO SCOPO PARTICOLARE.
DAL MOMENTO CHE NON È POSSIBILE RINUNCIARE AGLI OBBLIGHI DEL-
LE GARANZIE IMPLICITE, ESSE SARANNO LIMITATE, IN DURATA, ALLA VI-
TA DELLE GARANZIE ESPLICITE. I DANNI INCIDENTALI E
CONSEQUENZIALI SONO ESCLUSI DALLA COPERTURA DELLA PRESENTE
GARANZIA. ALCUNI STATI/PROVINCE NON CONSENTONO LE RINUNCE,
LE LIMITAZIONI E LE ESCLUSIONI SOPRA IDENTIFICATE. LA CONSE-
GUENZA È CHE POTREBBERO NON ESSERE PERTINENTI PER IL VOSTRO
CASO. QUESTA GARANZIA ATTRIBUISCE DIRITTI SPECIFICI AI QUALI PO-
TREBBERO AGGIUNGERSENE ALTRI DI TIPO LEGALE CHE POTREBBERO
DIFFERIRE DI PAESE IN PAESE. BRP NON SARÀ RITENUTA RESPONSABI-
LE SE I PRODOTTI O LE PARTI IN GARANZIA NON SONO DISPONIBILI IN
CERTI PAESI, PER RAGIONI ESTERNE AL CONTROLLO DI BRP.

Per i prodotti acquistati in Australia, si rimanda alla successiva sezione dedicata
a tale paese.

Nessun distributore, distributore/concessionario BRP o altra persona è autoriz-
zato a rilasciare alcuna affermazione, dichiarazione o garanzia in merito al pro-
dotto diversa da quanto espresso nella presente garanzia limitata e, in caso
contrario, non sarà applicabile contro BRP.

BRP si riserva il diritto di modificare questa garanzia limitata in qualsiasi momen-
to, a condizione che tale modifica non alteri le condizioni di garanzia applicabili ai
Prodotti venduti mentre questa garanzia è in vigore.
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33)) EESSCCLLUUSSIIOONNII––QQUUAANNTTOO DDII SSEEGGUUIITTOO EESSPPOOSSTTOO NNOONN ÈÈ
CCOOPPEERRTTOO DDAA GGAARRAANNZZIIAA
Quanto qui di seguito esposto non è coperto, in nessuna circostanza, da
garanzia:
– Normale usura;
– Componenti soggetti a manutenzione ordinaria, messe a punto, regolazioni;
– Danni causati da negligenza o dalla mancata manutenzione e/o magazzinag-

gio corretti, come descritto nella Guida del conducente;
– Danni derivanti dalla rimozione di parti, riparazioni, manutenzione o modifiche

non corrette o utilizzo di parti o accessori non realizzati o approvati da BRP,
oppure derivanti da riparazioni effettuate da una persona che non è un distri-
butore/concessionario BRP autorizzato;

– Danni causati da abuso, uso scorretto, uso anormale, negligenza o funziona-
mento del prodotto in un modo non coerente con il funzionamento raccoman-
dato descritto nella Guida del conducente del Prodotto;

– Danni risultanti da incidenti, immersione, incendio, furto, atti di vandalismo o
qualsiasi causa di forza maggiore;

– Funzionamento con carburanti, oli o lubrificanti che non sono adatti all'impie-
go nel Prodotto (consultare la Guida del conducente);

– Danni derivanti da ruggine, corrosione o esposizione alle intemperie;
– Danni da incameramento di acqua o neve;
– Danni accidentali o consequenziali, o danni di qualsiasi tipo inclusi, tra l'altro,

spese di trasporto, traino o rimorchio, rimessaggio, spese telefoniche, nolo,
taxi, inconvenienti, copertura assicurativa, pagamenti dei prestiti, perdita di
tempo, perdita di reddito o tempo perso per l'inattività dovuta al lavoro di
assistenza;

– Danni dovuti al blocco del sistema di raffreddamento o della pompa a getto
per la presenza di materiale esterno;

– Danni al gel coat, compresi, a titolo di esempio, difetti nella finitura estetica in
gel coat, la formazione di bolle, screpolature a stella, screpolature generali e
la delaminazione della fibra di vetro causata da rigonfiamenti, screpolature o
rigature, incrinature capillari.

44)) PPEERRIIOODDOO DDII CCOOPPEERRTTUURRAA DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
Questa garanzia limitata entrerà in vigore (1) dalla data di consegna al primo
consumatore al dettaglio, ovvero (2) dalla data in cui il prodotto è stato utilizzato
per la prima volta, in base all'eventualità che si verifica per prima e per un perio-
do di:

1. DODICI (12) mesi consecutivi, per uso privato. Solo per AUSTRALIA e NUO-
VA ZELANDA, VENTIQUATTRO (24) mesi consecutivi in caso d’uso privato
ricreativo.

2. QUATTRO (4) mesi consecutivi in caso d'uso commerciale. Un Prodotto ha
un uso commerciale se viene utilizzato in relazione a qualsiasi lavoro o impie-
go che genera profitto durante un qualsiasi segmento del periodo di garanzia.
Un Prodotto ha uso commerciale anche quando, in qualsiasi momento duran-
te il periodo di garanzia, viene concesso in licenza per uso commerciale.

GARANZIA LIMITATA INTERNAZIONALE BRP: IMBARCAZIONE SEA-DOO®® 22002244
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La riparazione e la sostituzione di pezzi o l'esecuzione di manutenzione in base
a questa garanzia non estende la durata della presente garanzia oltre la data di
scadenza originale.

Il periodo di copertura della garanzia indicato sopra è un periodo di garanzia mi-
nimo limitato che può essere esteso tramite qualsiasi programma promozionale
di garanzia appropriato, a seconda dei casi.

Si ricorda che la durata e altre modalità della copertura di garanzia sono subordi-
nate alla legislazione locale e nazionale applicabile nel proprio Paese.

SSOOLLOO PPEERR PPRROODDOOTTTTII VVEENNDDUUTTII IINN AAUUSSTTRRAALLIIAA
I nostri prodotti sono coperti da garanzie che non possono essere escluse ai sen-
si della legge australiana a tutela del consumatore (Australian Consumer Law).

L'utente ha diritto alla sostituzione o al rimborso in caso di guasto grave e al risar-
cimento per qualsiasi altro danno o perdita ragionevolmente prevedibili.

L'utente ha inoltre il diritto alla riparazione o sostituzione dei prodotti se questi
non sono di qualità accettabile e se il guasto non è di grave entità.

Niente di quanto contenuto nelle presenti condizioni di garanzia potrà essere in-
terpretato come esclusione, restrizione o modifica dell'applicazione di qualsiasi
condizione, garanzia, diritto o rimedio conferiti in modo espresso o implicito dalla
Legge sulla Concorrenza e il Consumo (Competition and Consumer Act 2010 -
Cth), compresa la legge australiana sulla tutela dei consumatori o da qualunque
altra normativa, qualora tale esclusione o restrizione violi la suddetta legge o ren-
da nulle le presenti condizioni. I benefici concessi ai sensi della presente garan-
zia limitata sono aggiuntivi rispetto ad altri diritti e rimedi eventualmente a
disposizione ai sensi della legge australiana.

55)) CCOONNDDIIZZIIOONNII PPEERR LLAA CCOOPPEERRTTUURRAA DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
Questa copertura di garanzia è disponibile ssoolloo se è stata rispettata cciiaassccuunnaa
delle seguenti condizioni:

A) il Prodotto deve essere acquistato dal primo proprietario nuova e mai
utilizzata, presso un Distributore/Concessionario autorizzato a distribuire i
Prodotti nel Paese in cui è avvenuta la vendita (“Distributore/
Concessionario”);
B) il processo di ispezione pre-consegna specificato da BRP deve essere

completato, documentato e sottoscritto dall'acquirente;
C) il Prodotto deve essere stato debitamente registrato da parte di un Di-

stributore/Concessionario autorizzato;
D) il Prodotto deve essere stata acquistata nel Paese di residenza

dell’acquirente;
E) la manutenzione periodica indicata nella Guida del conducente deve es-

sere effettuata tempestivamente per mantenere la copertura della garanzia.
BRP si riserva il diritto di far dipendere la copertura della garanzia dalla pre-
sentazione della prova di avvenuta corretta manutenzione.

BRP non terrà fede a questa garanzia limitata per proprietari che fanno uso pri-
vato o commerciale del mezzo se non sono state soddisfatte tutte le precedenti
condizioni. Tali limitazioni sono necessarie per consentire a BRP di proteggere la
sicurezza dei propri prodotti, dei consumatori e del pubblico in generale.

GARANZIA LIMITATA INTERNAZIONALE BRP: IMBARCAZIONE SEA-DOO®® 22002244
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66)) CCOOMMEE PPRROOCCEEDDEERREE PPEERR OOTTTTEENNEERREE LLAA CCOOPPEERRTTUURRAA
DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
Il cliente deve smettere di usare il Prodotto alla comparsa di un’anomalia, infor-
mare un Distributore/Concessionario BRP per la manutenzione entro due (2) me-
si dalla comparsa dell’anomalia e consentire al Distributore/Concessionario un
ragionevole accesso al Prodotto e la possibile riparazione.

La notifica è subordinata alla legislazione locale e nazionale applicabile nel Pae-
se del cliente.

Il cliente deve inoltre presentare al Distributore/Concessionario la prova di acqui-
sto del prodotto e firmare l'ordine di riparazione/di lavoro prima dell'inizio delle
operazioni effettive per convalidare la riparazione in garanzia.

Tutti i pezzi sostituiti in base alla presente garanzia diventano proprietà di BRP.

77)) LLEE RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÀÀ DDII BBRRPP
Nella misura consentita dalla legge, gli obblighi di BRP previsti ai sensi della pre-
sente garanzia sono limitati, a sua unica discrezione, alla riparazione o sostitu-
zione di parti che sono risultate difettose nelle normali condizioni di utilizzo,
manutenzione, e assistenza senza addebito dei costi per le parti e la manodope-
ra presso qualsiasi Distributore/Concessionario BRP autorizzato durante il perio-
do di copertura della garanzia e in base alle condizioni sopra descritte. Nessun
reclamo per violazione della garanzia sarà causa dell’annullamento o revoca del-
la vendita del Prodotto al proprietario. Potrebbero essere disponibili altri diritti le-
gali che variano di Paese in Paese.

Nel caso in cui la manutenzione sia richiesta al di fuori del paese di vendita origi-
nale, il proprietario sarà responsabile di qualsiasi costo aggiuntivo dovuto alle
pratiche e alle condizioni locali, quali, ma non limitate solamente ad esse, tra-
sporto, assicurazione, tasse, oneri di licenza, dazi d'importazione e qualsiasi al-
tra spesa finanziaria comprese quelle applicate da governi, stati, territori e dai
rispettivi enti.

BRP si riserva il diritto di migliorare o modificare di quando in quando i Prodotti
senza assumersi alcun obbligo di modificare i Prodotti precedentemente
realizzati.

88)) TTRRAASSFFEERRIIMMEENNTTOO
Se la proprietà di un Prodotto viene trasferita durante il periodo di copertura della
garanzia limitata, la garanzia, soggetta a termini e condizioni, verrà anch'essa
trasferita e sarà valida per il restante periodo di copertura, ammesso che BRP o
un Distributore/Concessionario autorizzato del Prodotto riceva prova che il pre-
cedente proprietario ha autorizzato il trasferimento di proprietà, oltre ai dati del
nuovo proprietario.

99)) AASSSSIISSTTEENNZZAA CCLLIIEENNTTII
In caso di controversia o disputa in relazione alla presente garanzia limitata,
BRP consiglia di provare a risolvere la questione con il proprio concessionario.
Si raccomanda di discutere la situazione con il responsabile della manutenzione
presso il distributore/concessionario autorizzato o con il proprietario.

GARANZIA LIMITATA INTERNAZIONALE BRP: IMBARCAZIONE SEA-DOO®® 22002244
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Se la questione rimane irrisolta, contattare BRP compilando il modulo di contatto
su www.brp.com o contattare BRP per posta a uno dei recapiti riportati nella se-
zione Contattaci di questa guida.

GARANZIA LIMITATA INTERNAZIONALE BRP: IMBARCAZIONE SEA-DOO®® 22002244
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GGAARRAANNZZIIAA BBRRPP LLIIMMIITTAATTAA PPEERR LL’’AARREEAA
EECCOONNOOMMIICCAA EEUURROOPPEEAA,, IILL CCOOMMMMOONNWWEEAALLTTHH
DDEEGGLLII SSTTAATTII IINNDDIIPPEENNDDEENNTTII EE LLAA TTUURRCCHHIIAA::
MMOOTTOO DD’’AACCQQUUAA SSEEAA--DDOOOO®® 22002244
11)) AAMMBBIITTOO DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA LLIIMMIITTAATTAA
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) garantisce la sua moto d’acqua
Sea-Doo 2024 (“Prodotti") venduta da distributori o concessionari autorizzati da
BRP a distribuire i Prodotti negli Stati membri dello Spazio Economico Europeo
(“SEE”, composto dagli Stati dell'Unione Europea oltre a Regno Unito, Norvegia,
Islanda e Liechtenstein), Turchia, Stati membri della Comunità di Stati Indipen-
denti (“CIS”, compresi Ucraina e Turkmenistan) (“Distributore/Concessionario)
da difetti di materiali o manodopera per il periodo e alle condizioni qui previsti.

Questa garanzia limitata è invalidata e resa priva di valore legale se:

1. il Prodotto è stato utilizzato per gare o qualsiasi altra attività competitiva, in
qualsiasi momento, persino dal proprietario precedente; o

2. Il Prodotto è stato alterato o modificato in modo da pregiudicarne il funziona-
mento, la prestazione o la durata oppure è stato alterato o modificato per
cambiare l'uso al quale era destinato.

Questa garanzia limitata non è applicabile a parti e accessori non installati in fab-
brica. Si prega di fare riferimento al testo applicabile della garanzia limitata alle
parti e accessori.

22)) LLIIMMIITTAAZZIIOONNII DDEELLLLAA RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÀÀ
NELLA MISURA CONSENTITA DALLA LEGGE, QUESTA GARANZIA VIENE
ESPLICITAMENTE CONCESSA E ACCETTATA IN LUOGO DI TUTTE LE AL-
TRE GARANZIE, ESPLICITE O IMPLICITE, COMPRESE, TRA L'ALTRO,
QUELLE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ A UNO SCOPO PARTICOLARE.
DAL MOMENTO CHE NON È POSSIBILE RINUNCIARE AGLI OBBLIGHI DEL-
LE GARANZIE IMPLICITE, ESSE SARANNO LIMITATE, IN DURATA, ALLA VI-
TA DELLE GARANZIE ESPLICITE. I DANNI INCIDENTALI E
CONSEQUENZIALI SONO ESCLUSI DALLA COPERTURA DELLA PRESENTE
GARANZIA. ALCUNI STATI/PROVINCE NON CONSENTONO LE RINUNCE,
LE LIMITAZIONI E LE ESCLUSIONI SOPRA IDENTIFICATE. LA CONSE-
GUENZA È CHE POTREBBERO NON ESSERE PERTINENTI PER IL VOSTRO
CASO. QUESTA GARANZIA ATTRIBUISCE DIRITTI SPECIFICI AI QUALI PO-
TREBBERO AGGIUNGERSENE ALTRI DI TIPO LEGALE CHE POTREBBERO
DIFFERIRE DA STATO A STATO, O DA PROVINCIA A PROVINCIA. BRP NON
SARÀ RITENUTA RESPONSABILE SE I PRODOTTI O LE PARTI IN GARAN-
ZIA NON SONO DISPONIBILI IN CERTI PAESI, PER RAGIONI ESTERNE AL
CONTROLLO DI BRP.

Per i prodotti acquistati in Francia, si rimanda alla successiva sezione dedicata a
tale paese.

Nessun distributore, distributore/concessionario BRP o altra persona è autoriz-
zato a rilasciare alcuna affermazione, dichiarazione o garanzia in merito al pro-
dotto diversa da quanto espresso nella presente garanzia limitata e, in caso
contrario, non sarà applicabile contro BRP.
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BRP si riserva il diritto di modificare questa garanzia limitata in qualsiasi momen-
to, a condizione che tale modifica non alteri le condizioni di garanzia applicabili ai
Prodotti venduti mentre questa garanzia è in vigore.

33)) EESSCCLLUUSSIIOONNII––QQUUAANNTTOO DDII SSEEGGUUIITTOO EESSPPOOSSTTOO NNOONN ÈÈ
CCOOPPEERRTTOO DDAA GGAARRAANNZZIIAA
Quanto qui di seguito esposto non è coperto, in nessuna circostanza, da
garanzia:
– Normale usura;
– Componenti soggetti a manutenzione ordinaria, messe a punto, regolazioni;
– Danni causati da negligenza o dalla mancata manutenzione e/o magazzinag-

gio corretti, come descritto nella Guida del conducente;
– Danni derivanti dalla rimozione di parti, riparazioni, manutenzione o modifiche

non corrette o utilizzo di parti o accessori non realizzati o approvati da BRP,
oppure derivanti da riparazioni effettuate da una persona che non è un distri-
butore/concessionario BRP autorizzato;

– Danni causati da abuso, uso scorretto, uso anormale, negligenza o funziona-
mento del prodotto in un modo non coerente con il funzionamento raccoman-
dato descritto nella Guida del conducente del Prodotto;

– Danni risultanti da incidenti, immersione, incendio, furto, atti di vandalismo o
qualsiasi causa di forza maggiore;

– Funzionamento con carburanti, oli o lubrificanti che non sono adatti all'impie-
go nel Prodotto (consultare la Guida del conducente);

– Danni derivanti da ruggine, corrosione o esposizione alle intemperie;
– Danni da incameramento di acqua o neve;
– Danni accidentali o consequenziali, o danni di qualsiasi tipo inclusi, tra l'altro,

traino o rimorchio, magazzinaggio, spese telefoniche, nolo, taxi, inconvenien-
ti, copertura assicurativa, pagamenti dei prestiti, perdita di tempo, perdita di
reddito.

– Danni dovuti al blocco del sistema di raffreddamento o della pompa a getto
per la presenza di materiale esterno;

– Danni al gel coat, compresi, a titolo di esempio, difetti nella finitura estetica in
gel coat, la formazione di bolle, screpolature a stella, screpolature generali e
la delaminazione della fibra di vetro causata da rigonfiamenti, screpolature o
rigature, incrinature capillari

44)) PPEERRIIOODDOO DDII CCOOPPEERRTTUURRAA DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
Questa garanzia limitata entrerà in vigore (1) dalla data di consegna al primo
consumatore al dettaglio, ovvero (2) dalla data in cui il prodotto è stato utilizzato
per la prima volta, in base all'eventualità che si verifica per prima e per un perio-
do di:

1. VENTIQUATTRO (24) mesi consecutivi in caso d’uso privato ricreativo.
2. QUATTRO (4) mesi consecutivi in caso d'uso commerciale. Un Prodotto ha

un uso commerciale se viene utilizzato in relazione a qualsiasi lavoro o impie-
go che genera profitto durante un qualsiasi segmento del periodo di garanzia.
Un Prodotto ha uso commerciale anche quando, in qualsiasi momento duran-
te il periodo di garanzia, viene concesso in licenza per uso commerciale.

GARANZIA BRP LIMITATA PER L’AREA ECONOMICA EUROPEA, IL COMMONWEALTH DEGLI STATI
INDIPENDENTI E LA TURCHIA: MOTO D’ACQUA SEA-DOO®® 22002244
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La riparazione e la sostituzione di pezzi o l'esecuzione di manutenzione in base
a questa garanzia non estende la durata della presente garanzia oltre la data di
scadenza originale.

Il periodo di copertura della garanzia indicato sopra è un periodo di garanzia mi-
nimo limitato che può essere esteso tramite qualsiasi programma promozionale
di garanzia appropriato, a seconda dei casi.

Si ricorda che la durata e altre modalità della copertura di garanzia sono subordi-
nate alla legislazione locale e nazionale applicabile nel proprio Paese.

55)) SSOOLLOO PPEERR PPRROODDOOTTTTII VVEENNDDUUTTII IINN FFRRAANNCCIIAA
Il venditore è tenuto a consegnare le merci in conformità a quanto stabilito nel
contratto e sarà responsabile per difetti rilevati all'atto della consegna. Il vendito-
re è altresì responsabile per difetti risultanti dall'imballaggio, istruzioni di assem-
blaggio o installazione nel caso in cui tale responsabilità sia prevista in virtù del
contratto o se tali operazioni vengono eseguite sotto la propria responsabilità.
Per risultare conforme al contratto, la merce deve soddisfare i requisiti seguenti:

1. Essere idonea al normale utilizzo previsto per merci simili e, se applicabile:
– Corrispondere alla descrizione fornita dal venditore e avere le qualità illu-

strate all'acquirente tramite campione o modello;
– Avere le qualità che un acquirente potrebbe legittimamente aspettarsi a

fronte delle dichiarazioni pubbliche del venditore, del produttore del relati-
vo rappresentante, compresi mezzi pubblicitari o etichette; o

2. Avere le caratteristiche reciprocamente concordate tra le parti o essere ido-
nea per un uso specifico previsto dall'acquirente e illustrato al venditore il
quale ha confermato tale idoneità.

Le merci possono risultare non conformi a tali requisiti a decorrere da due anni
dalla data di consegna. Il venditore è responsabile della garanzia per difetti na-
scosti delle merci se tali difetti rendono le merci non adatte per l'utilizzo previsto
o se ne riducono l'utilizzo nella misura in cui l'acquirente non avrebbe acquistato
le merci o avrebbe pagato un prezzo inferiore qualora fosse stato a conoscenza
di suddetti difetti. L'azione per i difetti occulti deve essere intrapresa dall'acqui-
rente entro 2 anni dall'individuazione del difetto.

66)) CCOONNDDIIZZIIOONNII PPEERR LLAA CCOOPPEERRTTUURRAA DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
Questa copertura della garanzia è disponibile ssoolloo se è stata rispettata cciiaassccuunnaa
delle seguenti condizioni:

A) il Prodotto deve essere acquistato dal primo proprietario nuova e mai
utilizzata, presso un Distributore/Concessionario autorizzato a distribuire i
Prodotti nel Paese (o nel caso del SEE, l’unione dei Paesi) in cui è avvenu-
ta la vendita (“Distributore/Concessionario”);
B) il processo di ispezione pre-consegna specificato da BRP deve essere

completato, documentato e sottoscritto dall'acquirente;
C) il Prodotto deve essere stato debitamente registrato da parte di un Di-

stributore/Concessionario autorizzato;
D) il Prodotto deve essere stata acquistata nel paese (o nel caso del SEE,

l’unione dei Paesi) di residenza dell’acquirente;
E) la manutenzione periodica indicata nella Guida del conducente deve es-

sere effettuata tempestivamente per mantenere la copertura della garanzia.

GARANZIA BRP LIMITATA PER L’AREA ECONOMICA EUROPEA, IL COMMONWEALTH DEGLI STATI
INDIPENDENTI E LA TURCHIA: MOTO D’ACQUA SEA-DOO®® 22002244
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BRP si riserva il diritto di far dipendere la copertura della garanzia dalla pre-
sentazione della prova di avvenuta corretta manutenzione.

BRP non terrà fede a questa garanzia limitata per proprietari che fanno uso pri-
vato o commerciale del mezzo se non sono state soddisfatte tutte le precedenti
condizioni. Tali limitazioni sono necessarie per consentire a BRP di proteggere la
sicurezza dei propri prodotti, dei consumatori e del pubblico in generale.

77)) CCOOMMEE PPRROOCCEEDDEERREE PPEERR OOTTTTEENNEERREE LLAA CCOOPPEERRTTUURRAA
DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
Il cliente deve smettere di usare il Prodotto alla comparsa di un’anomalia, infor-
mare un Distributore/Concessionario BRP per la manutenzione entro due (2) me-
si dalla comparsa dell’anomalia e consentire al Distributore/Concessionario un
ragionevole accesso al Prodotto e la possibile riparazione.

La notifica è subordinata alla legislazione locale e nazionale applicabile nel Pae-
se del cliente.

Il cliente deve inoltre presentare al Distributore/Concessionario la prova di acqui-
sto del prodotto e firmare l'ordine di riparazione/di lavoro prima dell'inizio delle
operazioni effettive per convalidare la riparazione in garanzia.

Tutti i pezzi sostituiti in base alla presente garanzia diventano proprietà di BRP.

88)) LLEE RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÀÀ DDII BBRRPP
Nella misura consentita dalla legge, gli obblighi di BRP previsti ai sensi della pre-
sente garanzia sono limitati, a sua unica discrezione, alla riparazione o sostitu-
zione di parti che sono risultate difettose nelle normali condizioni di utilizzo,
manutenzione, e assistenza senza addebito dei costi per le parti e la manodope-
ra presso qualsiasi Distributore/Concessionario BRP autorizzato durante il perio-
do di copertura della garanzia e in base alle condizioni sopra descritte. Nessun
reclamo per violazione della garanzia sarà causa dell’annullamento o revoca del-
la vendita del Prodotto al proprietario. Potrebbero essere disponibili altri diritti le-
gali che variano di Paese in Paese.

Nel caso in cui la manutenzione sia richiesta al di fuori del paese di vendita origi-
nale o, per i residenti AEE, la manutenzione sia richiesta al di fuori dell'AEE, il
proprietario sarà responsabile di qualsiasi costo aggiuntivo dovuto alle pratiche e
alle condizioni locali, quali, ma non limitate solamente ad esse, trasporto, assicu-
razione, tasse, oneri di licenza, dazi d’importazione e qualsiasi altra spesa finan-
ziaria comprese quelle applicate da governi, stati, territori e dai rispettivi enti.

BRP si riserva il diritto di migliorare o modificare di quando in quando i Prodotti
senza assumersi alcun obbligo di modificare i Prodotti precedentemente
realizzati.
99)) TTRRAASSFFEERRIIMMEENNTTOO
Se la proprietà di un Prodotto viene trasferita durante il periodo di copertura della
garanzia limitata, la garanzia, soggetta a termini e condizioni, verrà anch'essa
trasferita e sarà valida per il restante periodo di copertura, ammesso che BRP o
un Distributore/Concessionario autorizzato del Prodotto riceva prova che il

GARANZIA BRP LIMITATA PER L’AREA ECONOMICA EUROPEA, IL COMMONWEALTH DEGLI STATI
INDIPENDENTI E LA TURCHIA: MOTO D’ACQUA SEA-DOO®® 22002244
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precedente proprietario ha autorizzato il trasferimento di proprietà, oltre ai dati
del nuovo proprietario.

1100)) AASSSSIISSTTEENNZZAA CCLLIIEENNTTII
In caso di controversia o disputa in relazione alla presente garanzia limitata,
BRP consiglia di provare a risolvere la questione con il proprio concessionario.
Si raccomanda di discutere la situazione con il responsabile della manutenzione
presso il distributore/concessionario autorizzato o con il proprietario.

Se la questione rimane irrisolta, contattare BRP compilando il modulo di contatto
su www.brp.com o contattare BRP per posta a uno dei recapiti riportati nella se-
zione Contattaci di questa guida.

GARANZIA BRP LIMITATA PER L’AREA ECONOMICA EUROPEA, IL COMMONWEALTH DEGLI STATI
INDIPENDENTI E LA TURCHIA: MOTO D’ACQUA SEA-DOO®® 22002244
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IINNFFOORRMMAAZZIIOONNII AAII CCLLIIEENNTTII
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IINNFFOORRMMAATTIIVVAA SSUULLLLAA PPRRIIVVAACCYY
Bombardier Recreational Products inc., le sue affiliate e sussidiarie (“BRP”) si im-
pegna a proteggere la tua privacy e sostiene una politica generale di apertura su
come raccogliamo, utilizziamo e divulghiamo le tue informazioni personali nel
corso del nostro rapporto. PPeerr uulltteerriioorrii iinnffoorrmmaazziioonnii,, ppuuooii lleeggggeerree llaa PPoolliittiiccaa
ssuullllaa pprriivvaaccyy ddii BBRRPP ssuu::
hhttttppss::////bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy.. hhttmmll oo ssccaannssiioonnaannddoo iill CCooddiiccee QQRR iinn
bbaassssoo..

Ti garantiamo che adottiamo appropriate misure di sicurezza per assicurare che i
tuoi dati personali siano protetti da perdita o accesso non autorizzato.

I tuoi dati personali che possono essere raccolti da BRP, direttamente da te o da
rivenditori autorizzati o terze parti autorizzate, sono:
– DDaattii aannaaggrraaffiiccii,, ddii ccoonnttaattttoo ee ddii rreeggiissttrraazziioonnee (ad es., nome, indirizzo com-

pleto, numero di telefono, e-mail, sesso, storico della proprietà, lingua di
comunicazione)

– IInnffoorrmmaazziioonnii ssuull vveeiiccoolloo (ad es., numero di serie, data di acquisto e conse-
gna, utilizzo dell'unità, posizione e movimenti del veicolo)

– IInnffoorrmmaazziioonnii ddii tteerrzzee ppaarrttii (ad es., informazioni ricevute da partner di BRP,
informazioni su attività di co-marketing, social media)

– IInnffoorrmmaazziioonnii tteeccnnoollooggiicchhee (ad es., indirizzo IP, tipo di dispositivo, sistema
operativo, tipo di browser, pagine web che visualizzi, cooky e tecnologie simili
quando utilizzi i siti web o l'app mobile di BRP o di concessionari)

– IInntteerraazziioonnee ccoonn llee iinnffoorrmmaazziioonnii ddii BBRRPP (ad es., informazioni raccolte quan-
do chiami i rappresentati di vendita BRP, acquisti articoli su un sito web di
BRP, ti registri alle e-mail di BRP, partecipi a promozioni e concorsi a premi
sponsorizzati da BRP o partecipi ad eventi sponsorizzati da BRP)

– IInnffoorrmmaazziioonnii ttrraannssaazziioonnaallii (ad es., informazioni necessarie per gestire resti-
tuzioni, informazioni sul pagamento quando acquisti i nostri prodotti o servizi
tramite i nostri siti web o app mobili e altre questioni relative al tuo acquisto di
prodotti BRP)

Tali informazioni porranno essere utilizzate ed elaborate per i seguenti scopi:
– Sicurezza e protezione
– Assistenza al cliente per attività di vendita e post-vendita (ad es., interazioni

relative all'acquisto e alla manutenzione del tuo veicolo)
– Registrazione e Garanzia
– Comunicazioni (ad es., inviarti un sondaggio sul tuo livello di soddisfazione

nei riguardi di BRP)
– Pubblicità comportamentale online, Profiling e servizi basati sulla posizione

(ad es., offerta di un'esperienza personalizzata)
– Conformità e risoluzione di contenziosi
– Marketing e pubblicità
– Assistenza (ad es., supporto per problemi di consegna, gestione delle restitu-

zioni e altre questioni relative al tuo acquisto di prodotti BRP).

Potremmo inoltre utilizzare i dati personali per generare dati aggregati o statistici
che non ti identificano più al livello personale.

II ttuuooii ddaattii ppeerrssoonnaallii ppoossssoonnoo eesssseerree ddiivvuullggaattii aa:: BBRRPP,, ccoonncceessssiioonnaarrii,, ddiissttrrii--
bbuuttoorrii ee ffoorrnniittoorrii ddii sseerrvviizzii aauuttoorriizzzzaattii ddii BBRRPP,, ppaarrttnneerr ddii sseerrvviizzii ddii mmaarrkkeettiinngg
ee rriicceerrcchhee ddii mmeerrccaattoo eedd aallttrree tteerrzzee ppaarrttii aauuttoorriizzzzaattee..
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Possiamo ricevere informazioni sul tuo conto da altre fonti, incluse terze parti,
quali concessionari e partner autorizzati di BRP con i quali offriamo servizi o col-
laboriamo in attività di co-marketing. Inoltre possiamo ottenere informazioni su di
te tramite piattaforme di social media, come ad esempio Facebook e Twitter,
quando interagisci con noi su queste piattaforme.

A seconda delle circostanze, i tuoi dati personali potrebbero essere comunicati al
di fuori dell'area geografica in cui risiedi. I tuoi dati personali vengono conservati
solo per il tempo strettamente necessario al conseguimento dello scopo per cui
sono stati raccolti e in confomità alle nostre politiche dionservazione.

Per esercitare i tuoi diritti alla riservatezza dei dati (ad es. diritto di accesso, diritto
di rettifica), per revocare il tuo consenso al fine di essere rimosso dall'elenco di
indirizzi per scopi di marketing o per il sondaggio sulla soddisfazione, o per do-
mande generali sulla riservatezza dei dati, puoi contattare l'Ufficio protezione dati
di BRP all'indirizzo pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm o inviare una lettera all'indirizzo:
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Canada, J0E 2L0.

BBRRPP eellaabboorraa ii ttuuooii ddaattii ppeerrssoonnaallii iinn ccoonnffoorrmmiittàà aallllaa pprroopprriiaa PPoolliittiiccaa ssuullllaa pprrii--
vvaaccyy,, ddiissppoonniibbiillee ssuu:: hhttttppss::////wwwwww.. bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy.. hhttmmll ooppppuurree
ssccaannssiioonnaaddoo iill sseegguueennttee
CCooddiiccee QQRR..

INFORMATIVA SULLA PRIVACY
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CCOONNTTAATTTTAACCII
wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAssiiaa PPaacciiffiiccoo
AAuussttrraalliiaa
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

CCiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

GGiiaappppoonnee
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

NNuuoovvaa ZZeellaannddaa
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooppaa,, MMeeddiioo OOrriieennttee ee
AAffrriiccaa
BBeellggiioo
Oktrooiplein 1
9000 Gent

RReeppuubbbblliiccaa CCeeccaa
Stefanikova 43a
Praga 5
150 00

GGeerrmmaanniiaa
Itterpark 11
40724 Hilden

FFiinnllaannddiiaa
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

FFrraanncciiaa
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
13 590 Meyreuil

NNoorrvveeggiiaa
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

SSwweezziiaa

Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sweden 90821

SSvviizzzzeerraa
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

AAmmeerriiccaa LLaattiinnaa
BBrraassiillee
Av. James Clerck Maxwell, 230
Campinas, Sao Paulo
CEP 13069-380

MMeessssiiccoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

NNoorrdd AAmmeerriiccaa
CCaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

SSttaattii UUnniittii dd''AAmmeerriiccaa
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177
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CCAAMMBBIIOO DDII IINNDDIIRRIIZZZZOO//PPRROOPPRRIIEETTÀÀ
Se il vostro indirizzo è cambiato o se siete i nuovi proprietari dell'imbarcazione,
accertatevi di informare BRP in uno dei modi seguenti:
– Informare un concessionario autorizzato Sea-Doo.
– SSoolloo ppeerr NNoorrdd AAmmeerriiccaa:: telefonare al 1 888 272-9222.
– Spedire una delle schede di cambio indirizzo che si trovano nelle seguenti pa-

gine a uno degli indirizzi BRP indicati nella sezione CONTATTACI di questa
guida.

In caso di trasferimento della proprietà, dimostrare che il precedente proprietario
acconsente a tale trasferimento.

Informare BRP, anche dopo la scadenza della garanzia limitata, è molto impor-
tante in quanto consente a BRP di raggiungere il proprietario dell'imbarcazione,
in caso di necessità, ad esempio quando si deve richiamare in fabbrica il veicolo
per motivi di sicurezza. È responsabilità del proprietario’ informare BRP.

UUNNIITTÀÀ RRUUBBAATTEE:: Nel caso di furto dell'imbarcazione, informare il reparto garan-
zia del distributore di zona. Verrà chiesto di indicare il proprio nome, indirizzo, nu-
mero di telefono, numero di identificazione del veicolo e data del furto.
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Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

CAMBIO DI INDIRIZZO/PROPRIETÀ
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Questa pagina è stata lasciata
intenzionalmente vuota

CAMBIO DI INDIRIZZO/PROPRIETÀ



254

Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

CAMBIO DI INDIRIZZO/PROPRIETÀ
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CAMBIO DI INDIRIZZO/PROPRIETÀ
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NOTE: 
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NOTE: 

CAMBIO DI INDIRIZZO/PROPRIETÀ
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Da compilare al momento dell'acquisto da parte del concessionario 
Sea-Doo autorizzato.

SPAZIO DEDICATO AL CONCESSIONARIO

Data di scadenza della garanzia

Data di acquisto

PROPRIETARIO:

SCAFO 
Numero di Identificazione (H.I.N.)

N. di Modello 
IMBARCAZIONE

MOTORE 
Numero di Identificazione (E.I.N.)

NOME

STRADAN.

CITTÀ STATO/PROVINCIA

ANNO MESE GIORNO

CODICE POSTALE

APP

ANNO MESE GIORNO



AVVERTENZA

La mancata osservanza di qualsiasi precauzione e istruzione di sicurezza presente
nella Guida del conducente, nel video sulla sicurezza e sulle targhette del prodotto
potrebbe comportare lesioni, fino alla morte.
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